



LÉGVÉDELMI RAKÉTA 


BÖRTÖNBE KERÜL-E RAFT? 

Azok, akik nem egészen értik az amerikai 
gengsztervilág társadalmi helyzetét, próbálják 
meg figyelemmel kísérni George Raft, híres film¬ 
színész adóügyét. A „New York Héráid Tribüné” 
című tekintélyes amerikai lap életrajzi érdekes¬ 
ségként, s egy cseppet sem elítélő modorban írja 
meg, hogy George Raft, az ismert gengszterszí¬ 
nész fiatalkorú banditaként kezdte pályafutását, 
később Al Capone baráti köréhez tartozott , most 
pedig adóeltitkolás miatt háromévi börtön fe¬ 
nyegeti. Ebben is követi egykori barátja, Al Ca¬ 
pone példáját, akinek végül is az adócsalás lett 
a végzete. Raft persze változatlanul az amerikai 
filmművészeti élet vezető személyisége. 


TÖBB MÁR A TÁNCLEHETŐSÉQ, 
DE MÉQ MINDIQ KEVÉS 


örömmel olvasom a vil¬ 
lamoson , az autóbuszon, a 
házak oldalán és a hirdető¬ 
oszlopokon, hogy szépen 
szaporodó tánciskolahálóza¬ 
tunk milyen nagy szere¬ 
tettel és milyen demokrati¬ 
kusan (tekintet nélkül kor¬ 
ra és családi állapotra) 
hívja parkettjára, han¬ 
gulatvilágításába, sőt a 
forgó tükör gömb alá szo¬ 
cializmust építő népünket. 

Különös öröm ez szá¬ 
momra ma, amikor lépten- 
nyomon hallom, hogy mily 
sok egészen rendkívüli ké¬ 
pességű szuperfiatal szá¬ 
mára nem akadt hely az 
egyetemeken, a főiskolá¬ 
kon, a technikumokban 
vagy akár a balettintézet¬ 
ben. 

No, hát félre a könnyeket 
s a protekciókeresést, irány 
a tánciskola, ahol nem játsz- 
szák a rafinált pontozósdit, 
hanem befogadják azt a 
szegény tanulni vágyó ifjút 
vagy házaspárt. Sőt még 
válogatni is lehet. Mehet 
az a szegény ifjú, vagy 
házaspár a stúdióba, a 
munkaközösségbe, a klub¬ 
ba, a művelődési otthonba 
vagy a maszekhoz. Túl ezen 
megválogathatja, hogy egy¬ 
szerű oktatótól vagy diplo¬ 
mástól kíván)a-é tanulni a 
balettot, a szteppet, a szín¬ 
padi táncot vagy a „világ 
tánc program”-ot. 

Persze ez hazai tánckul¬ 
tuszunknak csak egyik fele, 
amely így magában csupán 
a fenti örömre késztetne. 
Ám jobban kiolvasva a vil¬ 
lamost. nemzeti kultú¬ 
ránkért lelkesedő honfiúi 
szívem vad ujjongásba 
csapott. Ugyanis olvasom, 
hogy a magyar tánctanítás 
nem holmi parketthoz ra¬ 
gadt, a forgó tükörgömb alá 


tapadt primitívség, hanem 
azt szervesen kiegészítik a 
nép fiaiból , az Attilákból, 
Csabákból, Jánosokból, 
Andrásokból alakult jelleg¬ 
zetesen magyar tánczene¬ 
karok — úgymint: Atlasz, 
Syconor, Taygetos, Zenith 5, 
Syncom, Kon-Tiki, Nivram, 
Sincron, Atlantis és az ide¬ 
gen hangzású Kék csillag. 

Érthető hát, hogy öröm¬ 
mel és lelkesedéssel nyug¬ 
tázom a magyar tánckul¬ 
tusznak ezt az ígéretes fej¬ 
lődését, de anélkül, hogy 
ünneprontó lennék, fölhí¬ 
vom illetékesek figyelmét, 
hassanak oda, hogy a tánc¬ 



tanítás ne sasszézzon egy 
helyben, mert nem eléged¬ 
hetünk meg azzal, ha min¬ 
den háztömbben van egy 
tánciskola. Mozgalmat kell 
indítanunk, amelynek jel¬ 
szava legyen: Ahány ház, 
annyi tánciskola! Hogy ne 
kelljen annak a szegény 
tánctanulni vágyó ifjúnak 
vagy házaspárnak sokszor 
két sarokra gyalogolnia ... 

Remélem, illetékesek cik¬ 
kem nyomán jobban fölka¬ 
rolják a spontán népi lel¬ 
kesedésből megszületett 
táncmozgalmunkat. Legyen 
szabad emlékeztetnem ez¬ 
zel kapcsolatban a napke¬ 
leti bölcs haladó szellemű 
megjegyzésére, mely sze¬ 
rint „olykor többet ér a 
legszebb diplománál is, ha 
jól tudsz táncolni 

Sólyom László 

*- 


Nézeteltérés 





- Magát miért hozták ide? 

- Nem értettem egyet a kormánnyal. 

- Ugyan miben? 

- Abban, hogy hetven orkánkabátot nem lehet vámmen¬ 
tesen behozni. 





























LE A BÜROKRÁCIÁVALI 

AZ ÉVEK SZÁLLNAK, 

A múlt év szeptemberé¬ 
ben egy „Karlshart” szek¬ 
rénysort és „Háry” garnitú¬ 
rát vettem a Dunaújvárosi 
Bútorboltban, örültem a 
tizenhat darabos szép be¬ 
rendezésnek. 

Nem sokáig. 

Először a székek csapo¬ 
lása engedett ki. A kétsze¬ 
mélyes rekamié két jele kö¬ 
zött pedig közel tíz centi- 
méteres szintkülönbség tá¬ 



madt ... A székek színe is 
megfakult. 

Reklamáltam. A csapo¬ 
lást helyrehozta a szekszár¬ 
di Faipari Vállalat. A re¬ 
kamié baján nem tudtak 
segíteni, a székek fakult 
színe is változatlan maradt. 
Később a szekrénysor oldal¬ 
szélein szürkés folt kelet¬ 
kezett. 

Újabb , sikertelen rekla¬ 
máció. 


HALLÓ! 


— Főszerkesztő úr? Itt én 
beszélek. Korszakalkotó 
ötlettel zavarom, ha nem 
zavarom, ön észrevette-e, 
milyen sokan vannak, akik 
csakis a Népszabadság 
utolsó oldalát olvassák, a 
sporthíreket? A Magyar 
Nemzetet meg a Népszavát 
pedig a 6. oldalon nyitják 
fel, mert ott a sportrovat, 
azután ott be is csukják. 
Még leginkább a Népspor¬ 
tot lapozzák végig, mert 
abban elejétől végig min¬ 
den csak sportrovat! Ez a 
dolog népünk egyoldalú 
fejlődésének veszélyét rejti 
magában. Olyan emberek 
nevelődnek, akik az időjá¬ 
rásról is csak akkor tudnak 
meg valamit, ha azt olvas¬ 
sák, hogy a szakadó zápor 
miatt elmaradt a vasárnap 
délutáni döntő mérkőzés. 
Szerintem a tömegek látó¬ 
körét úgy kellene bővíte¬ 
nünk, ahogy én javasolom 
most önnek. Tessék a sport¬ 


MINT A PERCEK ... 

Végre 1965 májusában 
értesítést kaptam a Bútor¬ 
értékesítő Vállalattól mi¬ 
szerint a minőségi kifogást 
tudomásul vették , és a Szé¬ 
kesfehérvári Asztalos Ksz-t 
szólították fel a hibák ki¬ 
javítására. 

Vártunk , reméltünk. 

Egy szép napon táviratot 
hozott a posta. Ekkor és ek¬ 
kor legyünk otthon , mert 
jönnek és kijavítják a bú¬ 
torokat. 

Szabadnapot vettem ki, 
nem jöttek. A házfelügye¬ 
lőnek leadtuk a kulcsot. 
nem jöttek. Elhalasztottuk 
a szabadságunkat , nem jöt¬ 
tek. 

Július végén az adonyi 
Építőipari Ktsz-től kap¬ 
tunk egy értesítést, amely¬ 
ben az állt , hogy beteg a 
javítással foglalkozó rész¬ 
legvezető , mihelyt felépül , 
jelentkezik. 

Máig is várom a szóban- 
forgó kartárs jelentkezését. 
Csak attól félek, hogy ha 
továbbra is ilyen viharos 
ütemben foglálkoznak a 
bútorom helyreállításával , 
a végén már múzeumi res¬ 
taurátoroknak kell dolgoz¬ 
niuk rajta. 


Csaider György 

Dunaújváros 


Vietnamban 



- Érdekes, milyen sok alkatrészből áll egy bombázógép! 


rovatba tördeltetni a leg¬ 
fontosabb híreket! Például: 
le tetszenek írni, hogy mi 
történt a meccsen, ki rúgott 
hová, és ki nem sehová, és 
aztán így folytatódik a tu¬ 
dósítás: 

Cs. Maros József edző nyi¬ 
latkozata: „Az Imbert- 


junta lemondott. Megala¬ 
kult Dominikában az egy¬ 
ségkormány. Caamano ez¬ 
redes elismerte az új kor¬ 
mányt,. és a jövőben kato¬ 
nai beosztásban kíván tevé¬ 
kenykedni a dominikai nép 
szabadsága érdekében.” 

Suderovac külföldi já¬ 
tékvezető: „Nagy meglepe¬ 


tést okozott a kasmiri 
konfliktus. Kitartok véle¬ 
ményem mellett. hogy 
füttyszó előtt lépték át a 
kezdővonalat. Mindkét fél¬ 
nek vissza kell térnie a 
kezdőkörhöz.” 

Furkász Gedeon gyúró: 
„Az amerikaiak egyre na¬ 


gyobb ellenállással találják 
szemben magukat Dél- 
Vietnamban.” 

— Kérdezi főszerkesztő 
úr, hogy jó. jó, de hová 
kerüljön akkor az edzői 
nyilatkozat meg a többi 
ilyesmi, ami nagyon ér¬ 
dekli a dolgozókat. Egy¬ 
szerű a dolog: a vezércikk¬ 


be! Így talán azok is elol¬ 
vassák, akik hátulról kez¬ 
dik a lapot. Tessék elkép¬ 
zelni, főszerkesztő uram, 
vezércikk az első oldalon, 
„Kudarcra ítélt próbálko¬ 
zások” címmel, arról, hogy 
az ENSZ-et miképpen pró¬ 
bálják egyesek a saját cél¬ 
jaikra felhasználni, és mi¬ 
lyen nehéz volt 20 éven át 
megőriznie a tekintélyét. A 
hasáb közepe táján aztán 
így folytatódik az eszme- 
futtatás: „Johnson nyilat¬ 
kozott újságírók előtt az 
ENSZ 20 évi mérlegéről. — 
Eleinte jól ment a játék a 
fiúknak — mondotta —, 
kitűnően dribliztek, de az 
ellenfél szüntelen támadá¬ 
sai felőrölték a védelmün¬ 
ket, és végül is be kellett 
érnünk a döntetlennel.” 

— Pardon... ezt nekem 
tetszett mondani, főszer¬ 
kesztő úr?! És ezért nem 
ítélnek ön ellen 11-est?! 
Pfuj, bíró! Hülye bíróóó, 
hülye bíróóóó!!... 

Alföldi Imre 







Zenei verseny 



Nagyzási hóbort 




(EGY ANYA MONOLÓGJA) 
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Lost ülj le szépen, 
Magdikám, mert beszél¬ 
ni szeretnék veled. Igen, 
beszélni szeretnék veled, 
de nem mint anya a lá¬ 
nyával, hanem mint nő 
a nővel. Múlt hónapban 
múltál el 19 éves, nem 
vagy már gyerek. Ezért 
fáj az, amit rólad hal¬ 
lottam. Igen, igen, elta¬ 
láltad, Emmi néni plety¬ 
kált, ő látott tegnap es¬ 
te egy körúti eszpresszó¬ 
ban Jancsival, amint, 
uram bocsáss meg egy 
szimpla feketét ittál. 
Egy szimpla feketét egy 
körúti eszpresszóban. 
Jancsival. 

Édes kislányom, ta¬ 
nuld már meg végre, 
hogy egy jó családból 
való úrilány, mert igen¬ 
is, te az vagy, ha ezt 
nem is illik ma monda¬ 
ni, nem iszik egy férfi 
társaságában, nyilvános 
helyen, szimpla feketét. 
Hogy mit igyál? Meg¬ 
mondtam már ezerszer: 
ginfizzt. Igenis, ginfizzt, 
mégpedig a saját érde¬ 
kedben. Hogy miért? 
Mert ha egy férfi társa¬ 
ságában csak egy szimp¬ 
la feketét kérsz, az a 
férfi, jelen esetben Jan¬ 
csi, mit gondol magában. 
Azt, kislányom, hogy te 
egy piti kis nő vagy, egy 
kis árvácska, aki nem 
mer mást kérni, csak 
egy olcsó szimpla feke¬ 
tét. De ha te egy ginfizzt 


kérsz, kislányom, a fér¬ 
fi, jelen esetben Jancsi, 
rögtön látja, hogy te egy 
komoly nő vagy, mert ha 
egy nőre költeni kell, 
az már komoly nő. És 
ha egy férfi költ egy nő¬ 
re, akkor, kislányom, 
már fut a pénze után, 
tehát fut a nő után is. 
Ezért hát rendelj egy 
ginfizzt, aztán még egyet, 
és még egyet, és közben 
ropogtass el két adag 
sós mandulát is, hadd 
lássa Jancsi, hogy te 



nem akárki vagy, ha¬ 
nem született Schoblo- 
her lány. 

Nézd, én tudom, hogy 
te nem szereted és nem 
is bírod az italt, de ak¬ 
kor is meg kell innod. 
Mielőtt elmész itthonról, 
jól vacsorázz meg, igyál 
meg két duplát, és meg¬ 
látod, az a két-három 
rövid ital meg se koty- 
tyan, különösen akkor, 
ha sós mandulát is eszel 
közben. Tudom, most azt 
akarod mondani, hogy 
Jancsinak nincs pénze, 


mert másodéves orvos¬ 
tanhallgató. Ez igaz, de 
kap zsebpénzt a szülei¬ 
től, és hidd el nekem, 
én ismerem a férfiakat, 
ő is szívesebben fizet 
egy komoly nőnek há¬ 
rom ginfizzt, mint egy 
piti kislánynak egy 
szimpla feketét. Ez az 
egyik. A másik, meg ne 
halljam még egyszer, 
hogy eszpresszóba mégy 
Jancsival. Vagy zenés 
lokálba vigyen el, vagy 
sehova. Inkább reggel 
gyere haza, de Jancsi 
fizesse csak meg a belé¬ 
pőt, reprezentáljon, mert 
csak akkor fog igazán 
tisztelni, becsülni téged, 
ha egy este legalább 
száz forintot rád költ. 

Remélem, megértet¬ 
ted, hogy a te boldogsá¬ 
godról van szó, mert 
nekem, szegény anyád¬ 
nak, teljesen mindegy, 
hogy mit iszol, szimpla 
feketét, vagy tripla gin¬ 
fizzt. 

Hogy meddig kell még 
ginfizzt innod, kislá¬ 
nyom? Addig, amíg Jan¬ 
csi két év múlva elvég¬ 
zi az egyetemet, meg¬ 
kapja a diplomát, és el¬ 
vesz téged feleségül. Az¬ 
után már nem kell. 

De ne félj, Magdi kám, 
ha már a felesége le¬ 
szel, akkor már egy 
szimpla feketét sem fog 
fizetni. 

Miklósi Ottó 
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FÜRDŐSZOBA 


Amerikai sas 


Hegedűs István rajza 


A negyvenes évek végén Beke Manó, 
Hajdú Pétéi és Lakó György - jeles 
finnugor nyelvészeink, tanulmány¬ 
útra indultak Finnországba. Akkori¬ 
ban még csak Bécsből volt repülőjá¬ 
rat, s így egy éjszakát az osztrák fő¬ 
városban kellett eltölteniök. 

Kora reggel a három tudós a szál¬ 
lodai recepciónál találkozott, hogy ki¬ 
fizesse a számláját Mikor a portás át¬ 
nyújtotta a jegyzékeket, Beke Manó 
meglepetéssel állapította meg, hogy az 
ő szállodaszámlája jóval magasabb 
összegről szól, mint két kartársáé. 

Beke professzor igazságos és méltá¬ 
nyos ember volt. Mindenkinek meg¬ 
adta, ami járt, de magát sem hagyta 
megrövidíteni. Odatartotta tehát a há¬ 
rom számlát a portás elé, s megkér¬ 
dezte: 

- Egymás mellett laktunk mind a 
hárman, három egyágyas szobában, 
miért kell nekem többet fizétnil 

- ön fürdőszobás szobát kapott, in¬ 
nen az árdifferencia — hangzott a vá¬ 
lasz. 

- Csakhogy én nem fürödtem! - 
érvelt a jogait és kötelezettségeit pon¬ 
tosan számontartó professzor. 

- Bocsánat, az mindegy. Akár mél- 
tóztatott használni a fürdőszobát, akár 
nem, az árát meg kell fizetni. 

- Akkor várjatok néhány percig - 
fordult erre ifjabb kollégáihoz Beke 
Manó. — Azonnal jövök. 

Korát meghazudtoló fürgeséggel fel¬ 
szaladt a lépcsőn, s körülbelül tíz-ti¬ 
zenöt perc múlva, még idejében, hogy 
a repülőtéren a Helsinki felé induló 
gépet elérjék - visszaérkezett. Egyene¬ 
sen a portához sietett. 

— Tessék, megfürödtem, most már 
fizetek — mondotta, és kiszámolta 
pénztárcájából a fürdőszobás szoba 
árát. 

Békés István 
(Legújabb Magyar 
Anekdotakincséből) 


Jogos kérdés 




Csak nemrég röppent át 
hozzánk ez az angol szó, de 
máris többen ismerik jelen¬ 
tését, mint esetleg egy-két 
régi magyar szóét. 

Mi a hobby? A szótár 
szerint vesszőparipa, hóbort, 
kedvtelés, állandó jelleggel 
űzött passzió, foglalatosság 
stb. Mi, magyarok rendkí¬ 
vül jól állunk hobby dolgá¬ 
ban, hiszen alig van ember 
az országban, akinek ne len¬ 
ne valamilyen hóbortja. A 
legtöbben tücsköt-bogarat 
gyűjtenek, gyufacímkét, bé¬ 
lyeget,' képeslapot vagy ép¬ 
penséggel régi érméket, 
pénzeket. 

A hobbyval rendelkezők 
másik csoportja az öntevé¬ 
keny amatőr szakmunkáso¬ 
ké. Vannak közöttük aszta¬ 
losok, ácsok, lakatosok, órá¬ 
sok, motorszerelők és még 
a jóég tudja, hányféle szak¬ 
mában dolgozók. 

Egyik barátom világosí¬ 
tott fel erről. Sőt, azt is el¬ 
árulta, hogyan látja ennek 
hasznát, összegyűjti hobbys 
ismerőseit, kollégáit és fel¬ 
írja nevüket egy noteszba. 
Megmutatta a noteszát is. 

- ök a hobbyjukban 
kapcsolódnak ki rendes 
munkájukból. Nézz ide! - 
bökött ujjával a nevekre. 
- Kovács ügyvéd hobbyja 
asztalosmunka. Remete bor¬ 
bélyé a kulcskészítés, Kertai 
osztályvezetőé a kertészke¬ 
dés, Gogyai festőé az an¬ 
golról magyarra fordítás, és 
így tovább. Nálam nincs 
probléma, ha csőrcpedés 
van, ha elromlik a zár, ha 
meg kell javítani a reka- 
miét, ha a szél lefúj cgypár 
cserepet. Csak szólok az il¬ 
letékes hobbysnak, és leülök 
a fotelba várakozni. Ren¬ 
des munkájuk után valóság¬ 



gal repülnek hozzám, és in¬ 
gyen elvégzik a munkát. 

- Nahát, ez csodálatos! 
- tört ki belőlem az őszin¬ 
te elismerés a sárga irigy¬ 
ség keverékhangján. - Ezek 
szerint neked * az a hobbyd, 
hogy foglalkoztatod őket. 
Nagyszerű! 

- Eltaláltad! Látnád, mi¬ 
lyen jókedvvel és igyekezet¬ 
tel dolgoznak. Ma is várom 
dr. Kramacsek állatorvost, 
a motoromat javítja meg .. . 

- És még sohasem jártad 
meg a hobbys .emberekkel? 

- De, egyetlenegyszer. A 
feleségemmel elhatároztuk, 
hogy kifestetjük a lakást. 
Megnéztem a hobbysok 


névsorát, és Krump Vince, 
akit egyik barátom ajánlott, 
este már terepszemlét is 
tartott. Rendelt két üveg 
firnejszt, 5 kiló olajfestéket 
és néhány liter bort, hogy 
jobban menjen a munka. 
Egye fene, a festésért úgy¬ 
sem kér semmit - gondol¬ 
tuk, és hozattunk neki 5 li¬ 
ter szekszárdi rizlinget. 

- És? - vágtam közbe 
kíváncsian. 

- Keveselte. Erre még 
hozattam j üveggel. Akkor 
nekilátott, az ivásnak, utána 
úgy összevissza festett min¬ 
dent, hogy borzalom. Ki 
kellett hívatnunk a ktsz-t. 

- Hogyhogy? 

- Későn jöttünk rá, hogy 
az alkohol volt az igazi 
hobbyja - mondta a bará¬ 
tom szomorúan, és megin¬ 
dult hazafelé. 

Környei Tibor 


Létszám-panasz 



- Mire várnak ilyen sokan? 

- Néhány új emberre, hogy elvigyék ezeket a ládákat! 


Ő 
























































Korán sötétedik 



- Elhúzódott a meccs, a végén nem lesz idő a verekedésre! 




Új orvosi megálla¬ 
pítás szerint gyü¬ 
mölcslével keverve 
kevésbé árt az alko¬ 
hol. 

De vajon nem árt-e 
alkohollal keverve 
a gyümölcslé? 

* 

Hét latin-amerikai 
állam egyezményt kö¬ 
tött a Nemzetközi 
Atomenergiai Bizott¬ 
sággal, hogy sugár¬ 


zással irtsák ki a cit¬ 
rom- és narancsfák 
legnagyobb kártevő¬ 
jét, egy apró légyfaj¬ 
tát. Érdekes lenne 
tudni a szóbanforgó 
rovarok véleményét 
erről az eljárásról, 
amely alapjában vé¬ 
ve az atomenergia 
békés felhasználása. 
* 

Azt hallom a rá¬ 
dióban, hogy Brúnó¬ 


ban nagy vásárt tar¬ 
tanak. Meghatva ta¬ 
lálgattam, hogy va¬ 
jon Brúnó Walterról 
vagy Giordano Brú¬ 
nóról nevezték-e el a 
nagy vásár színhe¬ 
lyét, aztán hirtelen 
rájöttem, hogy Brno 
városáról van szó. 
Kegyelet helyett te¬ 
hát mindössze kiej¬ 
tési nehézség játszott 
szerepet. 


Hatos csórt Mészáros András rajza 



lUPAS M A Ty/ 
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Simon István társaságában a 
^ könyvhét alkalmával Egeibe és 
l Eger környékére utaztunk, ahol egy 
termelőszövetkezetet is meglátogat - 
tünk. Előadásra kértek fel bennün¬ 
ket; én a mai magyar irodalmat, 
E Simon vietnami útjának érdekes - 
\ ségeit választotta témának. 

Először Simon beszélt a hallga- 
\ tóság feszült érdeklődése mellett. 
E Előadás után felállt egy nagybaj u- 
| szú, öreg téesztag, akiről látszott, 
S hogy nem sokkal előbb alaposan 
i belekóstolt a jó egri borba. Meg- 
f kérdezte: „Aztán mondja csak, író 
| elv társ, tud maga vietnamiul l” Si- 
jf inon nemmel válaszolt, és megma - 
gj gyarázta, hogy tolmácsa volt. 

Az öreg gúnyosan mosolygott, 
I mint aki nem hisz Simonnak. 

Én következtem. Igyekeztem mim 
\ denki számára érthetően beszélni 
I és előadásom után megkérdeztem: 
I „Kinek van valami kérdeznivaló - 
| jár Megint felállt . az öreg és jó 
i hangosan megszólalt: „Mi lesz a 
E lovakkal1” Az elnök rászólt: „De 
I elvtárs, most irodalomról van szó, 
I nem lovakról. ,, Az öregnél azon - 
I bán nem ért célt ez a kioktatás, 
i mert most még hangosabban szólt 
| fel az emelvényre: „Felbecsülték a 
H lovakat, de nem fizették ki! Miért 
P késnek a fizetéssel1” 

L Szerencsére ismertein az erre vo- 
jf natkozó rendeletet és megmagya- 
| ráztam neki az ügyet. Morgott 
I egyet, azután ezt dörmögte: „Foly - 
£ tón az írók támogatásáról beszél - 
m nek. Jöhetnének hát kukoricát ka - 
| pálni." „Szívesen — mondtam —, 
Éj mert én tudok kukoricát kapálni, 
| de cserébe arra kérném, fejezze be 
K félig kész drámámat/' 

Az öreg gondolkozott egy pilla- 
1 natig, azután elmosolyodott: „No, 
| akkor inkább jöjjenek ki hozzám 
I egy pohár jó borra és maradjon 
| minden a régiben." 



- Ügy látszik eggyel kevesebb volt a lakás, mint a partner . . . 


Dobozy Imre 






























HáHin m foki hím tintM - 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak Óreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc üj. 


A tanító rászól Pistikére 
aki nem tudja a feladott ver¬ 
set: 

— Látod, Kossuth Lajos, 
amikor olyan idős volt, mint 
te, minden verset tudott 
könyv nélkül. 

- Az igaz - mondja Pisti¬ 
ke —, de Kossuth Lajos, ami¬ 
kor olyan idős volt, mint a 
tanító bácsi, már Magyaror¬ 
szág első embere volt! 

* 


Kovács kirándul vasárnap 
a hegyekbe. Az egyik domb 
oldalon meglát egy juhász 
gyereket, aki a juhait őrzi 
Odamegy hozzá és azt mond 
ja: 

- Ugye, fiacskám, borzasz 
tó unalmas egész nap itt ül 
ni, és semmit sem csinálni 

- Dehogyis - feleli a gye 
rek. — Mindig jár erre vala 
ki, akinek semmi dolga sincs 
és mindenféle marhaságot 
kérdez. 


Arany János után 

Szűr-Szabó József rajza 



Amerikai hadianyaggyáros: Jobb felől üt, nekem fütyül! 

Bal felől üt, s nekem fütyül! 


■mmmm 


**&?&&* 


Gok mindenféle ember 

^ fordul meg egy szer¬ 
kesztőségi szobában. Ezért 
nem lepődtem meg különö¬ 
sebben, amikor a tojásfejű 
öregúr közölte, hogy ő felta¬ 
láló és számít a segítségem¬ 
re. Hellyel kínáltam. 

- Talán hallott már az 
úgynevezett megelőző model¬ 
lezésről! — kezdte megnyerő 
mosollyal. 

Bizonytalanul bólintottam, 
hisz annyi mindent hall ma¬ 
napság az ember, hátha köz¬ 
te volt ez is. 

- Az a lényege - folytatta 
látogatóm —, hogy a szak-, 
emberek, mielőtt hozzáfog¬ 
nának egy újfajta, bonyolult 
üzem felépítéséhez, egy új¬ 
fajta, bonyolult gépi beren¬ 
dezés összeállításához, előbb 
megcsinálják annak kicsinyí¬ 
tett mását. Mondjuk: száz az 
egyhez arányban. Ez a mo¬ 
dell a legapróbb részletekig 
hű mása a tervezett beren¬ 
dezésnek. Viszonylag hamar, 
kevés pénzből készítik el, és 
ugyanúgy kell működnie ki¬ 
csiben, mint ahogy majd a 
nagynak — nagyban. 

- Nonol — szóltam közbe 
szakértőén. — Csak ha jók a 
tervek, jók a számítások! 

Az öregúr bólintott. 

- Fején tetszett találni a 
szögecset. A kicsinyítés nagy- 
szerűsége éppen abban rejlik, 
hogyha valami hiba csúszott 
netán az elgondolásba, az 
már a modellen jelentkezik, 
és nem a tetemes költség¬ 
gel létrehozott életnagyságú 
gyártmány működése közben. 


A modell alapján a szakér¬ 
tők kijavítják a hibát, és az¬ 
tán már biztonságosan lát¬ 
hatnak neki a tulajdonkép¬ 
peni konstrukció elkészíté¬ 
sének. Mi a véleménye er¬ 
ről az eljárásról! 

- Ragyogó — szögeztem le 
őszinte elismeréssel. - Így 
sok vesződséges pénzt, 
nyersanyagot, utólagos ön¬ 
kritikát takaríthatunk meg. 

Látogatóm elégedetten dőlt 
hátra a széken. 

- Hogyan vélekedne afe¬ 
lől - mondta lassan, tagol¬ 
tan —, ha ezt az ön szerint 
is ragyogó, megelőző model¬ 
lezést nemcsak a műszaki 
dolgoknál hasznosítanánk, 
hanem társadalmi életünk 
legkülönbözőbb területein isi 

Értetlenül néztem rá. 

- Például — magyarázta 
türelmesen —, ha azokat az 
embereket is száz az egyhez 
arányban lekicsinyítve pró¬ 
bálhatnák ki az illetékesek, 
akiket valami fontos, új 
munkakörbe szeretnének be¬ 
állítana 

- Kifejtené ezt részleteseb¬ 
beni 

- Természetesen. Tételez¬ 
zük fel, hogy Kovács János 
a minisztériumban nem vál¬ 
totta be egészen a hozzáfű¬ 
zött reményeket, és ezért 
most egy nagyüzem élére 
akarják helyezni. A jelölt jó¬ 
indulatához nem fér kétség, 
családi élete is rendezett, 


mégis nagy a kockázat. Ugye- 
'bár, amiért valaki a minisz¬ 
tériumban a tavaszi kesztölce 
bokrosítása terén csődöt mon¬ 
dott, attól még lehet belőle 
kiváló igazgató egy kindmsz- 
gyárban! 

— Lehet, de egyáltalán nem 
biztos! 

— Stimmt. Most érkez¬ 
tünk el a találmányom lé¬ 
nyegéhez. Ha sikerülne Ko¬ 
vács Jánost másfél centire le¬ 



kicsinyíteni és egyelőre a 
gyárnak csak cipősdoboz 
nagyságú modelljét bízni a 
kezére, akkor ... 

— Akkor - folytattam lel¬ 
kesen —, akkor a miniatűr 
igazgatóról esetleg néhány 
forint értékű selejt árán még 
idejében kiderülne, hogy ez 
a terep sem alkalmas képes¬ 
ségeinek szabad kibontakoz¬ 
tatására. 

- És Nagy Jánosból sem 


csinálnának osztályvezetőt - 
vágott szavamba a látoga¬ 
tóm —, ha modellje egy ici¬ 
pici hivatalban már előzete¬ 
sen kimutat egy icuii-picuri 
kis királyt, amint pindurka 
beosztottak és ügyfelek je¬ 
lentéktelen életét teszi tönk¬ 
re. 

— És Kis Elemér sem ven¬ 
né feleségül Mancikát - 
folytattam -, ha száz az egy¬ 
hez arányban kicsinyített 
asszonykáról a hasonló lép¬ 
tékben modellezett apró csa¬ 
ládi fészekben még jókor ki¬ 
derülne, hogy két kézzel 
szórja a filléreket! 

- Vagy vegyük a dráma¬ 
írókat ... 

— Elég! - álltam fel hatá¬ 
rozottan. — Meggyőzött. Tes- 
testül-lelkestül az öné va¬ 
gyok. Mire van szüksége a 
találmánya kivitelezéséhez! 
Pénz1 Összeköttetést Buzdí¬ 
tás! 

— ö, nem - rázta meg fe¬ 
jét az öregúr. — Mindössze 
arra kérem, írja meg, amit 
most előadtam, és a végére 
tegyen egy felhívást, hogy 
társnak vennék magam mellé 
biológus szakembert, aki 
gyakorlatilag is megoldaná 
az emberkicsinyítést száz az 
egyhez arányban. Megírja! 

— Tüstént - szorítottam 
vele keményen kezet. 

Illő tisztelettel kísértem 
ki. A folyosó végéről még 
visszafordult és figyelmezte¬ 
tően emelte fel az ujját: 

— Fantaszták kíméljenek! 

Kürti András 
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Egy kis pihenő Balázs^-Piri Balázs rajza 



Kél Karrier történje 

1 . 

A büszke sas pihenni egy szírire szállt, 
s a szírt fokán nyálas kis csigát talált. 

Elámult rajta, s megkérdezte tőle, 
miképpen jutott fel a szirttetőre, 
hová a sasoknak bátrabbja is csak 
szorgalommal, harccal, sok tudással juthat! 

És felelt a nyálas csiga fuvolázva: 

— Hogy jutottam ide? Csúszva! Nyalva! Mászva! 


A viharos tenger vad tajtékot csapott, 
ahol a bálna egy hallal találkozott , 
kis, folyami hallal, amelyik peckesen 
hintázott előre a zajló tengeren. 

A bálna megnézte jól a kis maszatot, 

(ilyet ö eddig még sohasem láthatott). 

Szóba ereszkedett vele s megkérdezte ; 
honnan s hogyan került e széles vizekre , 
mi volt az érdeme, bölcsessége, titka, 
hogyan jutott el ily’ magas hivatalba , 
a nagy óceánba, hol csak azok járnak, 
kik választottjai a nagy halvilágnak?! 

És felelt a kis hal nagyra tátott szájjal: 

— Hogy kerültem ide? Hát úsztam az árral! 


Szinetár György 



A bigámista 


Sajdlk Ferenc rajza 




CSAK EL NE RONTSAK! 


Mire e sorok napvilágot látnak, talán 
már forgalomba is került egy újfajta 
üdítő ital: a szénsavval dúsított móri 
szőlőmust. Palackozva, ezüstfóliás, hét- 
decis butéliákban, a Belker e célra ki¬ 
jelölt üzletei árusítják. Vagy fogják 
árusítani. Remélhetőleg mielőbb. 

Megkóstoltam kétszer egy decit be¬ 
lőle a Móri Állami Gazdaságban, ahol 
hosszas és türelmes kísérletezés után 
sikerült létrehozni. (Az egyetlen hely, 
ahol ez sikerült, pedig számosán régóta 
kísérleteztek már a folyékony must 
tartósításával.) 

Színe világos, ragyogó tiszta. Ize, 
mint a legfrissebb szőlőmust. Pedig 
most a múlt évi mustot palackozzák. 
Eddig tartott, amíg megjárta a bürok¬ 
rácia útjait, és minden fórum hozzájá¬ 
rult a forgalombahozatalához. 

A must nagyszerű. A töltés kisipari 
és ósdi. Segíthetnének az illetékesek 
egy automata palackozóval. Megérde¬ 
melné ez a remek üdítő ital, mely nagy 
csatákra képes az alkoholizmus ellen. 

Hacsak a boltokban el nem rontják. 

Mert eddig is voltak már nekünk, és 
még most is vannak kitűnő üdítő ita¬ 
laink. De nem üdítenek. Melegek, lan ¬ 
gyosak. Azért ilyenek, mert nem érde¬ 
mes törődni velük. Olcsók! Igaz, hogy 
kaptam én már drága pezsgőt is, pos- 
hadtan. Kiszökött belőle a szénsav. És 
áporodott bort is vásároltam már, 
amelybe beszökött a levegő. 

Azért tud kiszökni a szénsav és azért 
képes beszökni a levegő, mert a leg¬ 
több üzletben talpára állítva tárolják 
az italokat, s ezáltal kiszárad a dugó. 
Ha fektetnék a palackokat, nem szá¬ 
radna ki a parafa, nem szökne ki a 
szénsav, és nem szökhetne be a levegő. 

Hát ezért, és ettől féltem én a szén¬ 
savval dúsított móri szőlőmustot! 

(földes) 
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Várnai György rajzai 


SZÜRETI FELVONULÁS 

-D- 
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AZ ELŐRELÁTÓ TERVEZÉS DIADALA 









TATAROZTAK EGY MŰEMLÉKET 

fi D- 


ÖRÖM A HÁZNÁL 




- így legalább látják, milyen lenne ez a ház, ha nem tata- 
rozták volna...! 

KULTURÁLT GÉPKOCSIVEZETŐ 



- Ne izguljanak, a második (elvonásra odaérünk, az elsőt 
majd elmesélem ... t 


- Szerencsés ember, kend, hogy itt esett ágynak, ahol 
a körzeti orvosi ellátás jobb, mint az országos átlag. . .! 


f r étségkíviil balszerencséje van Mórnak az építkezé- 
sekkel. A nagyközség lakásfejlesztési programjá¬ 
ban például 205 új lakás szerepelt. Aztán a két¬ 
százöt lakást Tatabánya kapta meg. Vagyis a kétszázöt 
lakást nem Tatabánya , hanem Mór bánja... * 

Igaz, szerepel kultúrház is a móri községfejlesztési 
tervben, mert a jelenlegi művelődési házat — a volt 
katolikus kört — már csak a szentlélek tartja össze. Ha¬ 
todik éve készülget Móron a kultúrház , de olyan sze¬ 
rény ütemben , hogy kulturális műsor helyett egyelőre 
csak az építkezés nyavalyái szerepelnek a műsoron. 

Mennyivel szerencsésebb a szomszédos, mindössze 
négyezer lakosú Pusztavám, ahol viszont két művelő¬ 
dési ház is felépült, élénken példázva azt, hogy a kul¬ 
turális élet milyen viharosan fejlődik ott, ahol a ter¬ 
vezés nincsen Összehangolva. Pusztavám esetéből lát¬ 
hatja az olvasó , hogy amit a járás megnyert a puszta¬ 
vámon, azt elvesztette Móron. 


S. P. 
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Miivel most már fél száza¬ 
da, hogy kisvárosunk jeles 
orvosa, Kovásznay János, ott¬ 
hagyta a kórházat, amelynek 
főnöke volt, és azzal együtt 
minden egyebet - talán nem 
tapintatlanság, ha elmondom 
róla ezt a fabulát, amely ab¬ 
ban különbözik minden más 
hasonlótól, hogy valóban 
megtörtént. 

Kovásznay a maga módján 
s az idő erkölcse szerint ki¬ 
váló ember volt. Napja leg¬ 
nagyobb részét, sőt gyakran 
éjszakáit is kórházában töl¬ 
tötte a betegei mellett. Amint 
viszont pillanatnyi szabad 
ideje maradt, szenvedéllyel 
merült könyvek olvasásába. 
Többek között különös ked¬ 
velője volt ama régi korok 
elbeszélőinek, akik az élet 
komoly tanulságait szőtték 
bele mulatságos és gyakor 
ta sikamlós történeteikbe 
Mindez persze a derék gyó 
gyász sok idejét foglalta le 
Másra nem is maradt ideje 

A doktor e lelkes és kétől 
dalú elfoglaltságának egyet 
len súlyos kárvallottja a tu 
lajdon felesége volt. Az asz 
szony, aki tizenöt évvel volt 
fiatalabb hites uránál, egyre 
terhesebbnek érezte férje hi¬ 
vatását egyrészt, másrészt ol¬ 
vasási szenvedélyét, amely 
mellett hitvesi élete mindin¬ 
kább parlagon hevert. 

Kovásznay doktor nem is 
csodálkozhatott, amikor ba¬ 
rátja, Turvay, a helybeli fő¬ 
jegyző baráti kötelességére 
hivatkozva figyelmeztette, 
hogy felesége az ő mulasztá¬ 
saiért kárpótolja magát. Tá¬ 
vollétében sűrűn fogadja a 
város daliás albírójának lá¬ 
togatását. Ha, teszem fel, 
most odafáradna, nyilván 
flagránsan tetten érhetné az 
illetékeseket. A doktor, ha 
nem is csodálkozott ezen a 
közlésen, bizonyos, hogy 
bosszankodott. Elsősorban 
azon, hogy miféle baráti er¬ 
kölcs teszi kötelezővé, hogy 
ilyen kényelmetlen helyzet¬ 
be hozza őt. Másodsorban 
azon, hogy neki most vala¬ 
mit cselekednie kell, ami 
kétségtelenül időt rabol or¬ 
vosi kötelességétől és egyéb 
szenvedélyétől. Rosszked¬ 
vűen, s főleg sietve indult 
hazafelé, és megkérte barát¬ 
ját, hogy kísérje el. 

Kényelmetlenül, de teljes 
bizonyossággal érezte, hogy 
neki most cselekednie kell. 
De mit? Otban hazafelé ezen 
töprengett. Közben szinte 
gyűlölködve vetett egy-egy 

P illantást kísérőjére, aki hiá- 
a akarta szóra bírni. 

— Mit akarsz tenni? — kér¬ 
dezte a főjegyző a kibicek 
veszélytelen izgalmával. 

A doktor nem felelt. Nyil¬ 
ván ebben a pillanatban még 
maga sem tudta, hogy mit 
kell cselekednie. Mivel böl- 
cselkedő elme volt, olvas¬ 
mányaihoz és a belőlük le¬ 


cÁuú Idői!' -thcu zritöfacrttr 


szűrt tanulságokhoz fordult 
tanácsért. Meg is találta a 
maga útmutatóját, a neveze¬ 
tes Matteo Bandello úrnak 
XV. századbeli meséjében, 
és elhatározta, hogy aszerint 
fog eljárni. A ház kapujában 
megállította barátját, és arra 
kérte, hogy várakozzék ott, 
míg leszól érte. Előbb saját 
szemével akar meggyőződni 
a valóságról. 

Turvay uram kissé csaló¬ 
dottan kérdezte: 


— Vedd fel a kabátodat - 
mondta suttogva, de annál 
parancsolóbban. Az albíró 
zavartan, de szó nélkül en¬ 
gedelmeskedett. 

— Most pedig, ott van a 
hátsó ablak, tessék kiugrani. 
Nem olyan magas, hogy bár¬ 
mi bajod esnék. De ha kitö¬ 
röd a nyakad, úgy is jó. Az 
udvaron nincs ilyenkor sen¬ 
ki, és a hátsó kapun elme¬ 
hetsz. 

Mivel az albíró lovagias 



- Hát mit akarsz tenni? - 
Nyilván úgy vélte, hogy va¬ 
lamely sikamlós látványt 
mulaszt el — s így némikép¬ 
pen kárvallottnak érezte ma¬ 
gát. 

— Csak maradj — mordult 
rá a férj. Aztán kapukulcsá¬ 
val halkan kizárta a kaput, 
és óvatosan belopakodott a 
házba. Azt a parányi remény¬ 
ségét, hogy hátha nem is igaz 
az egész, 9zétfoszlatta az a 
sikoly, amellyel neje fogad¬ 
ta, mikor hálószobájába be¬ 
lépett. A látszat világos volt, 
de a helyzet nem kézzel fog¬ 
ható. A gavallér éppen ka¬ 
bátját vetette le. Ámbár fel¬ 
tűnő közelségben találtatott 
a hölgyhöz, ez legfeljebb azt 
bizonyította, hogy a továb¬ 
biak előjátékában zavarta 
meg őket a váratlan belépő. 

A doktor számára azonban 
ez a látszat elég volt, hogy 
levonja következtetéseit. Ar¬ 
ra is, hogy cselekedjék. Sen¬ 
ki sem várhatta tőle, hogy 
görnyedt hátával, keszeg 
erőtlenségében, puszta ököl¬ 
lel menjen neki a jól megter¬ 
mett csábítónak. Mivel pedig 
fegyvert nem vitt magával, 
még a sebészi kését sem, így 
semmiféle támadó mozdula¬ 
tot nem tett. Nem is volt 
szándékában. 

Alig néhány másodperc fe¬ 
szült némaságában a párocs¬ 
ka riadt várakozással készült 
valami rettenetesre és jóvá¬ 
tehetetlenre. Az izgalmas pil¬ 
lanat csendjét a doktor törte 
meg. 


ember volt, tanácstalan moz¬ 
dulatot tett az asszony felé, 
mint aki attól fél, hogy a 
felbőszült férj bosszúja őt 
sújtja majd. 

- De, kérlek... - kezdte 
dadogva. 

A férj erélyesen elvágta 
szavát: 

- Ugorj! 

S az albíró ugrott. Gaval¬ 
lérhoz nem méltó módon 
magára hagyta bűntársát - 
még tolvajbecsület se volt 
benne. Valóban nem történt 
semmi baja. 

Az asszonynak nem volt 


ideje arra, hogy bűntársa hit¬ 
ványságán elmélkedjék, mert 
férje és ő ott álltak egymás¬ 
sal szemben. Az asszonyka 
egy pillanatig azon gondolko¬ 
dott, mi volna célszerűbb, 
ha ő lép fel támadólag, s or¬ 
ra alá dörgöli, hogy hites ura 
csak azt kapta meg, amit 
megérdemel, vagy kegyelmet 
kérőn a lábához omoljon, 
mint azt regényekben olvas¬ 
ta és színpadon látta. De 
nem maradt ideje, hogy dönt¬ 
sön, mert a doktor az utcai 
ablakhoz lépett, és kiszólt 
lent várakozó barátjának: 

— Gyere fel! — kiáltotta le, 
nem barátságosan, sőt inge¬ 
rült méltatlankodással. Mikor 
a főjegyző belépett a szobá¬ 
ba, haragosan rászólt: 

— Kérlek, kímélj meg a jö¬ 
vőben alaptalan gyanúsítá¬ 
sodtól. Tessék, nézd végig az 
egész házat. Itt nincs senki, 
nem is volt senki. Tulajdon 
szemeddel győződhetsz meg 
róla. Megyek vissza a bete¬ 
geimhez. Te pedig jól teszed, 
ha bocsánatot kérsz a felesé¬ 
gemtől, akit így megrágal¬ 
maztál. 

Azzal otthagyta őket. Nem 
tudható, hogy az asszony 
megbocsátott-e, és mennyire 
bocsátott meg az áruló ba¬ 
rátnak. A főjegyző is jóképű 
és jó kedélyű férfi volt - el¬ 
végre minden lehetséges. 

A doktor pedig visszatért a 
kórházba, de elsősorban s ez 
alkalommal kivételesen nem 
a betegeivel törődött, hanem 
könyvespolcáról leemelte 
Bandello mester könyvét, 
gyengéden megsimogatta, és 
elhatározta, hogy a csalafinu 
művet pergamenbe vagy dí¬ 
szes bőrbe kötteti hálaja je¬ 
léül, mert tőle tanulta, hogy 
így mentse meg polgári, fér¬ 
fiúi és orvosi tekintélyét és 
véleménye szerint felesége 
jó hírét is. 

Bálint Lajos 


Állatkertben 



- El tudom képzelni, milyen 
lehet a szórakoztató iparuk . . 
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Szenzációs új módszer 


Mészáros András rajza 
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Morzsával csaltuk a konyhába 

- nem volt pénz húsra pár hete — 
megfogtuk és néztünk egymásra: 
„Vágd le szerelmem!" - „Vágd le te!" 

A csirke félt. Szeme kidülledt, 
mint két kis sárga mazsola... 

En elfordultam, te kiküldted, 
és knimpli lett a vacsora. 

A csirkéhez, mit nem ettünk meg, 
már barátság kapcsol bennünket, 
kezünkből veszi el az étket, 
s mi röstelkedő humorkával 
mondjuk: „Te, majd befaltunk téged 
rántva, kovászos uborkával." 

Minap csaknem a tálba tettük, 
mára őszintén megszerettük 

— mi az, mitől meglágyul egy szív, 
nem tárja fel az esetem, 

de, emberek, nem egyszer lesz így 
ölnivágyásból szerelem. 



Török Rezső 


- Dolgozunk! 




FiLOZÓFIAi MUSICAL 


Nem értem, miért csodálkoznak 
sokan azon, hogy Bertrand Russel, 
a Nobel-díjas angol filozófus 90 éves 
korában „Sátán a peremvárosban’’ 
címmel musicalt írt. Inkább azon 
kellene csodálkozni, hogy Russel 
ilyen sokáig várt életműve megalko¬ 
tásával, miközben matematikai filo¬ 
zófiával, a relativitás magyarázgatá- 
sával és filozófiatörténelemmel fe¬ 
csérelte drága idejét. Elfelejtette, 
hogy a bölcselkedés nagyjai már jó¬ 
val korábban elkészítették musical- 
jukat! Gondoljunk csak Platón „La¬ 
koma” című zenés játékára, amely 
ma is elevenen hat, mindössze a sze¬ 
relmi jelenetekbe kellett egy kis kü- 
lönneműséget belevinni. Már az 
ókorban igényelte ugyanis a nagy- 
közönség a zenés vígjátékokat, s 
elsősorban a gondolkodó elméktől 
várták a műfaj felemelését. A szín- 
igazgatók lámpással keresték az új 
tehetségeket. Így tűnt fel Diogenész 
is „A vidám hordó” című musicaljá- 
val. Az egykori hírlapok szerint 
nagy és megérdemelt sikert aratott 
egy másik bölcselő, Arisztotelész ze¬ 
nés játéka is, amelynek slágerét év¬ 
századokon keresztül énekelték: 

Méta, méta fizika, 

Szép kislány a Marika ... 

Egy időben szó volt arról, hogy 
bemutatják nálunk Hegel musicaljét, 
a „Világszellem, te édes!” című ze¬ 
nés vígjátékot, de nem tudták be¬ 
illeszteni a Dalszínház műsortervé¬ 
be. Psota Irén így is gyakran éne¬ 
kelte a rádióban a fülbe mászó hegeli 
slágert: 

Tézis, antitézis, 

Fejreálltam én is ... 


A német filozófia különben is sok 
lendületes musicalt adott a világ ze¬ 
nés kultúrájának. Fichte a szubjek¬ 
tív idealizmust vitte színpadra, s 
fergeteges sikert aratott az abszolút 
egoista dala, amely hevenyészett 
magyar műfordításban valahogyan 
így hangzik: 

Gémdaru, gémdaru, gémdaru, gém , 
ÉN vagyok, ÉN vagyok Én vagyok, 

ÉÉN ... 

De sokan énekelték Kant dallam¬ 
bő musicaljának legnépszerűbb da¬ 
lát is: 

Ding an sich, 

Ich liebe dich ... 

A magyar közönség viszont ezzel 
a szöveggel fogadta szívébe a dalt: 

Szeretlek én szakadatlan, 

Nem vagy te megfoghatatlan ... 

Nietzsche „Zarathustra” című ze¬ 
nés komédiájának is nagy sikere 
volt az elmúlt században, különösen 
amikor az Ubermensch-kar táncol¬ 
va kereste az élet értelmét, s így 
énekelt: „Tűz, tűz, tűz...” Mély és 
felkavaró hatása volt a „Vissza a ter¬ 
mészethez!” című Rousseau-musical- 
ban a nudista jelenetnek, amelyben 
a szereplők hátat fordítanak a civi¬ 
lizációnak. Schopenhauer musicaljá- 
nak egy akaratos, makrancos kislány 
volt a főszereplője. A korabeli mű¬ 
bírálók egy kicsit pesszimistának 
találták a színdarabot. 

Talán elsőként kellett volna emlí¬ 
tenem Hérakleitosznak, a nagy gö¬ 
rög bölcselőnek egykori musicaljét, 
amelynek különösen a festői kiállí- 

Í sú tóparti jelenetét becsülte nagy- 
az ókori közönség. Mindig vastaps 


tört ki, amikor a színen fürdőruhás 
görög lányok ezt énekelték: 

Engem a rózsám 
A folyóba visz be, 

Nem léphetsz kétszer 
Ugyanazon vízbe ... 

Kár, hogy a musical csak töredé¬ 
kekben maradt ránk, ezért Golubka 
Győző, az ismert szövegíró egészíti 
ki és porolja le a Dalszínház szá¬ 
mára. 

Várjuk különben a magyar filozó¬ 
fia eredeti nemzeti musicaljait is. 

Feleki László 
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Kiadó szoba 



- Nem baj, asszonyom, úgyis hegyvidéki gyerek vagyok! 


a 




Odakint barátságtalan, 
nyirkos őszi este volt. Vala¬ 
mennyien ott üldögéltünk a 
Cimbalom Kávéházban. A 
törzsasztal számunkra mint¬ 
egy a családi tűzhelyet szim¬ 
bolizálta, ugyanis vágni le¬ 
hetett a füstöt. Természete¬ 
sen az űrhajózás káprázatos 
eredményeiről beszélgettünk. 
Hogy a Hold immár szinte 
tapintható valósággá vált. A 
nemrég még megközelíthe¬ 
tetlen égitest békés felhasz¬ 
nálásának lehetőségeit latol¬ 
gattuk. Már majdnem min¬ 
denki előadta a teóriáját sá¬ 
padt útitársunk hasznosításá¬ 
ról, csak nekem nem volt 
egyetlen valamirevaló ötle¬ 
tem sem. Félénken fordul¬ 
tam Rézmáz Kázmérhoz, aki 
kifürkészhetetlen mosollyal 
szivarozott az asztal végén. 

— Kázmér, te hogy látod 
ezt a kérdést? 

A vitatkozók elhallgattak, 
barátom körülményesen el¬ 
oltotta a szivart és beszélni 
kezdett: 

- Mint tudjátok, korunk 
legégetőbb problémája a há¬ 
ború. A kutató emberi elme 
olyan fegyverekkel lepte meg 
az emberiséget, amelyek im¬ 
már nem alkalmasak hábo¬ 
rúk lebonyolítására, mert be¬ 
vetésük közvetlenül fenyege¬ 
ti az emberi faj létét. Vagy¬ 
is, míg egyfelől az egyes cso¬ 
portok között elvileg felme¬ 
rülhetnek olyan nézeteltéré¬ 
sek, amelyeket idáig csak 
harccal döntöttek el, addig 
másfelől gyakorlatilag már 
mégsem lehet világháborút 
kirobbantani. Mi tehát a 
teendő? Kézenfekvő, egysze¬ 
rű! Nemzetközi értekezleten 
tiltsuk meg a Hold békés cé¬ 
lokra való felhasználását, s 
egyszersmind nevezzük ki a 
Föld hadszínterévé, azaz a 
földi háborúkat az emberi¬ 
ség nyugalmának és egészsé¬ 


gének megóvása céljából, a 
végső világbéke megkötéséig, 
helyezzük át a Holdra! A 
korszerű rakétatechnika ma 
már a Föld minden pontjá¬ 
ról lehetővé teszi, hogy ked¬ 
vező kozmikus viszonyok kö¬ 
zött, akár hidrogéntöltetű 
robbanótestet lőjünk ki a 
Holdra. A hatást kiváló op¬ 
tikai berendezéseinkkel pon¬ 
tosan megfigyelhetjük. A kü¬ 
lönféle hordozórakétákon 
fellőtt fegyverfajták még csak 
katonákat sem igényelnek, 
mert a mai hallatlanul fej¬ 
lett elektrotechnika mellett a 
legprecízebb távirányítás is 
teljesen megoldott feladatnak 
tekinthető. A Hold térségé¬ 
ben vívott atomháború a föl¬ 
di légkört a legcsekélyebb 
mértékben sem szennyezi, s 
így az utódok nemzésére 
sincs káros hatással. A Hold 
felszínének sajátos tagoltsá¬ 
ga mind szárazföldi, mind 
légiharcra egyaránt rendkívül 
alkalmas... 

— Fs tengeri csatákat hogy 
fognak vívni a Holdon? - 
kérdezte kajánul a kövér Me- 
szetneki. 

— Minden együtt nem le¬ 
het, — válaszolta rosszked¬ 
vűen Rézmáz Kázmér, és én 
láttam rajta, hogy el van 
rontva az egész napja. 

Dalmáth Ferenc 


f LE A BÜROKRÁCIÁVALI 

HAJNALI IDILL 

Álmosan, féléjszakai vonat- 
zötykölés után, hajnalban ér¬ 
keztünk Kaposvárra. 

Korán van, busz még nem jár. 
Az egyszem taxival tizenöten 
húszfelé akarnak menni. 

Fázunk. A resti zárva, de 
amott, a válót&imi büfénél a 
nyüzsgés némi meleget is ígér. 
Csakugyan nyitva van, fölötte 
tábla hívogat: „Forró kakaó'". 

Ez éppen jó lesz, leöblítjük a 
sok félig szítt, de kétszeresen ke¬ 
serű cigaretta ízét. 

A hölgy morózus, mint ez a 
hideg, borús reggel. 

— Nem forró, csak langyos - 
válaszolja. 

De a táblán... akarom mon¬ 
dani, de nem mondom, csak 
megkérdem: 

- Kaphatnék süteményt is? 

Bök a fejével egy magasan el¬ 
helyezett tálca felé, melynek a 
szélén egy-két jókora fonott ka¬ 
lács látszik. 

— Más nincs? 

Ismét bök. 

- Esetleg briós? 

— Az is van - levesz egyet a 
kalácsok mögül. 

— Kettőt kérek. 

Ismét levesz. 

Letelepedünk az egyik mű¬ 
anyag borítású asztalhoz. Billen 
akkorát, hogy szinte fele kakaóm 
kiömlik. Nem kár érte, hisz még 
a langyos jelző is dicséretes köl¬ 
tői képzelet szüleménye. 

— Egészségtelenek és gusztus¬ 
talanok ezek a csorba, lerágott 
szélű poharak - mondom a 
hölgynek, amint visszarakom 
őket a pultra. 

— Nem tehetek róla. 

— Talán szólhatna a vezető¬ 
ségnek. 

Nem akartam bosszantani, de 
flegmatikus közönye ijedt-riká- 
csoló grimaszba torzult. 

— Maga mit szekál engem?! 
Menjen innen már! 

Szerencsére, megint csak akar¬ 
tam mondani valamit. 

— Miről beszéltetek? — kérdi 
a társam. 

— Semmi különös. Menjünk, 
nehogy még itt is molesztáljuk 
e kedves Vendéglátó-hölgyet. 

Az állomás előtt egy busz 
megáll az éjszaka összegyűlt tó¬ 
csában. Kalauz még nincs, a so¬ 
főr is elmegy valahová. Az aj¬ 
tók zárva. 

Üjra megered az eső. 

Virányi Pál 



E heti hirdetéseink 

Vetkőzni bárhogy lehet, 
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Gondolatolvasás 


Gerő Sándor rajza 


SZiLánM 


SPORTEMBER 

Az atlétikai versenyen az előttem 
ülő férfi dühösen felkiáltott: 

— Nézze ezt a hanyag, pontatlan 
nyújtógyakorlatot! És micsoda gyen¬ 
ge, pongyola hátraszaltó! 

A hangja ismerős. Persze, ő az. 
Szlatona Dezső, volt osztálytársam. 
Az iskolában fel volt mentve torná¬ 
ból. 


SZIGORÚ EMBER 

Tíz év körüli kisfiú áll a Damja¬ 
nich utcában. Rákvörösen , krákogva 
szívja a cigarettáját. Szigorú tekin¬ 
tetű férfi lép mellé: 

— Még ki se nőttél a földből , és 
már Kossuthot szívsz! Dobod el 
rögtön! tgy ni! Tessék. Gyújts rá egy 
Harmóniára! Az mégis gyengébb. 



- Hozzád beszelek, már megint hol jár a fejed? ... 


ELLESETT PÁRBESZÉD 


-V 


— Egyetlen nő volt az életemben, 
akit soha nem tudok elfelejteni. Is¬ 
mertem előtte is, utána is nőt, de 
mindig csak arra az egy nőre kell 
gondolnom. 

— Annyira szeretted? 

— Dehogy. Elvitte a tízezer forin¬ 
tos takarékkönyvemet! 


A SZÁMLA 

Ismert színművészünk társasággal 
vacsorázott egy étteremben. Fizetés¬ 
re került a sor. A számla 97 forint 20 
fillért tett ki. A művész elővett két 
piroshasú bankjegyet, az asztalra 
dobta, és elegánsan intett a pincér¬ 
nek: 

— Kétszázból kérek vissza! 


G. Sz. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


KEDVES 
LUDAS MATYI! 

Az Egyesült Izzóban 
dolgozom. Minden reg¬ 
gel Dunakeszin, a Petőfi 
Sándor utcai „cukrász¬ 
da” megállónál szállók 
a MÁVAUT autóbuszra. 
A menetrend szerinti 
5 óra 18 perces autó¬ 
busz jó esetben heten¬ 
ként egyszer, rossz eset¬ 
ben többször is egysze¬ 
rűen nem áll meg. Ilyen¬ 
kor velem együtt 15—20 
utas majdnem három¬ 
negyed órát vár a kö¬ 
vetkező buszra, és ter¬ 
mészetesen elkésik a 


munkahelyéről. Hacsak 
nem éjjeliőr. 

A baj két okból ered. 
Az első ok: ha kevesebb 
kocsit küld a MÁVAUT. 
A második, ha „Morcos 


csak 50 filléres biztosí¬ 
tással árulják, nem le¬ 
hetne azt is biztosítani, 
hogy időben érjünk a 
munkahelyünkre? 

2. A MÁVAUT miért 



úr” (nevezzük így) ül a 
volán mellett, ö csak 
akkor áll meg, ha han¬ 
gulata is van hozzá. A 
megálló előtt gyakran 
teljes sebességgel robog 
el. Kérdezem: 

1. Ha a hetijegyeket 


nem ellenőrzi járatai¬ 
nak pontosságát? 

A késést nem kedvelő 
utasok nevében 
tisztelettel: 

Kovács Árpád 
Dunakeszi 


Botond 


Megkezdték az utánfutók árusítását 



- Én betöröm, de ki vállalja a felelősséget?... 


- Hát nem többet ér, mint egy albérlet? 
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Ráérős kapus 


Pénteken, egy főiskolán 



- Most pedig ismertetem a lottóhúzás legújabb eredményeit! 
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VISSZAFORDULTAM A HÍDON 


r 


Késő délután léptem 
az Erzsébet-hídra. A 
Hármashatár-hegy fölé 
már tintaszín felhők 
ágaskodtak. A hídon 
még nagy volt a forga¬ 
lom; sok autó, a gyalog¬ 
járón szombat esti sétá¬ 
lók. A híd alsó részét és 
a korlátot most festet- 
ték át. Szép világos szín 
— állapítom meg ép¬ 
pen, mikor az előttem 
haladó bajuszos ifjú el¬ 
engedi a hölgye karját, 
és egy kapukulccsal 
többször ráver a korlát¬ 
ra. A vas zizzenő hangot 
ad, az ifjú nevet, én 
megállók. Az ütés nyo- 
máln két helyen lepat¬ 
tant a festék, helyén 
babszemnyi vörös folt. 
Hirtelen fejembe szökik 
a vér: 

— Miért üti le a fes¬ 
téket?! 

Az ifjú széles mozdu¬ 
lattal fordul felém, és a 


moziban látott fölényes 
mosollyal kérdi: 

— Mi köze hozzá? 
Magáé a híd? 

— Lali, gyere — 
mondja a hölgye, és húz¬ 
za a karját. 

— Most festették, néz¬ 
ze meg, mit csinált! — a 
foltokra mutatok. 

— Mit jár a szája, ki 
kérdezte? 

Közelebb lép. Negyven 


és továbbmennek. Csak 
egy ifjú szól vidáman a 
vállán keresztül. 

— Begerjedt az öreg! 
Ez nekem szól. És a 
feltörő nevetés is. Meg¬ 
bírálok. 

—i Lali, gyere... 
Visszamegyek Pest 
felé. Mindegy, úgyis 
csak sétálok. Most ér¬ 
tem, hogyan okoznak 
értelmetlenül, puszta 



évvel fiatalabb mint én. 
Nagy csoportok húznak 
el mellettünk, többen 
vissza is fordulnak, lát¬ 
ják, hallják, mi történik. 


m\vvw\\vM\wuvm\\MM\uuvvwtvv\\ut\uuHUw»x tuumn UMVWti muvmvmu i 



rongálási vágyból, ha¬ 
vonta milliós károkat a 
vasúton, a világító esz¬ 
közökön, telefonfülkék¬ 
ben, parkokban, autó¬ 
kon, épületeken, gyak¬ 
ran tanúk jelenlétében. 

A tanúk továbbmen¬ 
nek. A félelem legyűri 
a felháborodást. Minek 
avatkozzam bele? 

A híd vége felé leszáll 
a vér a fejemből, már 
ábrándozom. Polgári ru¬ 
hás őrszemként lépek a 
bajuszos ifjúhoz: — Iga¬ 
zolja magát. Megbünte¬ 
tem száz forintra, szán¬ 
dékos rongálásért. Az 
újra festés költségeiről 
később kapja meg a 
számlát. Elmehet. 

Előttem egy másik fiú 
ütemesen veri a korlátot, 
valami könnyebb szer¬ 
számmal. Zsebkés lehet. 

Nem nézek oda. 

Kőműves Imre 


/awak 



Mint elátkozott királyfi 
Kint a periférián, 

Dolgozik egy KÖZÉRT-boltban 
Pató kartárs mogorván. 

Ha vásárló szól szerényen: 

— Kéne egy kis eleség . .. 

Kelletlenül dörmög Pató : 

„Ejh ráérünk arra mégV 9 

Épülőfélben van a ház , 

Ámde csigamód halad, 

Mert az építők körében 
Nem egy Pató Pál akad. 

Sir a lakó, hogy a háznak 
Készen állni kéne rég ... 

Pató szaki kurtán legyint: 

„Ejh ráérünk arra még!” 

Hivatalba sürgős ügyben 
Gyakran járnak emberek. 

De megesik, hogy az aktán 
Pató Pál úr szendereg. 

Ha az ügyfél sürget , mivel 
Az ügy már körmére ég, 

Pató kar társ nagyot ásít: 

„Ejh ráérünk arra még1” 

Faluhelyt is kerül Pató, 

Jól él, hízik feneképp. 

Tetszik az, hogy van már villany, 
Motor is meg zenegép. 

Am a község érdekében „ 

Ha egy lépést tenni kék, T ^ 
Pató gazda vállát vonja: t 

„Ejh ráérünk arra még!” , 

Szép hazánkban van Pató Pál 
Fölös számmal még ma is. 

Lomha — de ha szoknya libben, 
Fürge lesz a kis hamis. 

Azt javallom, hogyha csókért 
Vére pezsdül, arca ég, 

Minden asszony azt felelje: 

„Ejh ráérünk arra még!” 

Király Dezső 
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(„lei Paris") 


A FÉRJ FIGYELMES... 


r~ 


. 


Mivel rongálják egészségüket? 


Komló—Ferencváros 1:1. 

D. F. 


IV em avatkozom bele má¬ 
sok dolgába. 

F. L. 


Olvasom a napisajtót. 

F. Gy. 


Karillalt feketével , főnök¬ 
kel és egyéb izgatószerek¬ 
kel. 

<f-P) 


Az SZTK-rendelőkben 
való hosszú várakozással. 

G. Sz. 


Határidőkkel. 

M. Gy. 

Hipochondriával. 

P. L. 

Naponta negyven kilo¬ 
métert futok a hitelezőim 
elől. 

s. P. 

Lelkiismeretesen betar¬ 
tom az orvosaim utasításait. 

S. A. 

Élek. 

(t) 
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MARATHONI UTÁN 


AZ OLTÁR FELÉ... 



Köszönöm, de nem ülök le, jobban szeretek állva inni... - Most még bocsánatot kérhetsz. Evelyne! 

(„Krokodil”, Moszkva) („Die Presse”, Ausztria) 15 









































Nagyothalló vendég 


Költséges alibi 



- Azt játsszd, hogy csak egy kislány van a világon! . . . 



- Min töprengsz, drágám? 

- Azon, hogy miből fizetem ki a feleségem¬ 
nek elsején a veled töltött túlórákat... 


A z é j s z a k a h u m°r a 


Éjszakai járat 



Szórakozni vágyó fiatal 


Éberség 



- Szíveskedjék a kulcsokat leadni! 



A bácsi még nem hallott meggyorsult élettani fejlődésről? 



- Ez is valami? Lehozni a csillagokat ilyen közelről? 
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333-718. - Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343-100. ♦142-220. - 65.5693 - A szedés a Kossuth Nyomdában késztUt, 
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XXL évfolyam 40. s^ám 


Ára: I forint 


ifój. október 7. 


mérésünk. 

GÉPLAKATOST, 
ESZTERGÁLYOST 
MŰSZERÉSZT, 
KOHÁSZT ÁCSOT, 

KÖM ÖVE 
VÁJÁRT 
MARÓ 


— Ml akar lenni, fiatalember? 

_ Művén* vagy diplomata , aszerint , hogy hol van előbb üresedén ... 






























Tökéletes kiszolgálás 


Előfordul 




- Négy napja vettem itt ezt a cipőt és már levált a talpa! 

— Biztosan használni tetszett... 


2 




GrvJlrth 


- Szivecském, tegnap reggel 
nem mostad el rendesen a bo- 
rotvakészletemct. Nem szeretem 
az ilyen trehányságot! - düny- 
nyögte mérgesen a Kényelmes 
Ember. Később, amikor a fele¬ 
sége, Edit, apró katonákat vá¬ 
gott neki a vajas kenyérből, régi 
emlékek villantak fel benne. Le¬ 
gényember korában Jutkát 
imádta, Edittel csak rokonszen¬ 
vezett. Mégis Editnek udvarolt, 
mert három háztömbbel köze¬ 
lebb lakott hozzá, mint Jutka. 
Esküvőjük előtt diszkréten fél¬ 
rehívta az anyakönyvvezetőt, és 
megkérte, hogy rövid ünnepi 
beszédet mondjon, mert ő utál 
ácsorogni. Nászútra mindössze 
a Rottcnbiller utcába utaztak, 
bár utazhattak volna a mátra¬ 
házi üdülőbe is két hétre. De 
ő félt a kényelmetlen, hosszú 
autóbuszúttól. Kényelmes Em¬ 
ber elvárta a feleségétől, hogy 
boldog legyen, bar ő nem sokat 
tett ennek érdekében. Most is 
csak annyit mondott búcsúzóul 
az ajtóban: Mire este hazajö¬ 
vök a munkából, tisztítsd ki a 
ballonkabátomat, szerezzél ne¬ 
kem valami jó angol pipado¬ 
hányt, és próbáld fel a szabóm¬ 
nál az új kétsoros öltönyömet. 

- A taxi előállott - jelentette 
a felesége. 


- Köszönöm. Csókolj meg! - 
intett kegyesen, aztán elindult a 
hivatalába. 

Beosztottja mély meghajlás¬ 
sal tette elé a reggeli feketé¬ 
jét. 

- Csomagolja ki a mokka¬ 
cukrot, kérem - szólt türelmet¬ 
lenül a Kényelmes Ember. Az¬ 
tán hozzáfogott az ügyfelek fo¬ 
gadásához. 

- Nem. Nagyon sajnálom. 
Esetleg. Türelem. Semmi nem 
megy máról holnapra. Remél¬ 
jük. Netántán. Úgy még soha 
nem volt, hogy valahogy ne lett 
volna. 

Ilyesféle szövegeket mondott 
déli tizenkettőig az ügyfeleknek. 
Aztán ebédidőt tartott uzson¬ 
náig. Uzsonna után mélyet só¬ 
hajtott: mával is fogyott a föl¬ 
di kín. 

Megkérte szobatársát, hogy 
blokkoljon helyette, aztán kilé¬ 
pett az utcára. A levegőben kó¬ 
sza őszi virágillatok szálltak. 
Mélyet szippantott belőle, és rá¬ 
érős léptekkel ment a Körúton. 
A Szófia utca sarkán racgdör- 


zsölte káprázó szemét. Úgy 
érezte, ez nem lehet igaz. Régi 
szerelme, Jutka jött vele szem¬ 
ben. Sötétkék kosztümjében, fe¬ 
hér csipkeblúzában csinosabb, 
kedvesebb volt, mint valaha. 
Kölcsönös üdvözlések után be¬ 



ültek a Mosoly eszpresszóba. 
Kényelmes Ember megtudta, 
hogy Jutka már elvált asszony. 

- Magam is már szabad em¬ 
ber vagyok - hazudta könnye¬ 
dén. 

Jutka elragadó volt. Három 
konyak után megkérdezte Ké¬ 
nyelmes Embert, hogy hajlandó 


lcnne-c megnézni bélyeggyűjte¬ 
ményét. 

- Ne csodálkozzon, ma már 
nők is gyűjthetnek bélyeget - 
mosolygott kedvesen. Kéz a 
kézben sétáltak a közeli bérház 
elé. A nagy, szürke épület előtt 
Jutka felmutatott: Látja, itt la¬ 
kom, a negyedik emeleten. 

Kényelmes Emberben forró 
tüzek égtek. Tikkadtan, szerel¬ 
mesen kérdezte: 

- Mondja, Jutka, van ma¬ 
guknál lift? 

- Van. De, sajnos, momen¬ 
tán nem működik. Javítás alatt 
áll. 

- Sajnálom. Akkor tárgyta¬ 
lan - mondta ridegen Kényel¬ 
mes Ember, és faképnél hagyta 
Jutkát. 

Fáradtan, kissé összetörve 
ballagott tovább. 

Nehéz az élet! Borzasztó ez 
az örökös hajsza - sóhajtott 
keserűen. Hirtelen úgy érezte, 
jó lenne egy kicsit kikapcso¬ 
lódni, világot látni. Lassú 
léptekkel besétált a Nyugati 
pályaudvar pénztára elé, és re¬ 
kedtes, álmos hangján odaszólt 
a pénztárosnőnek: 

- Egy hálókocsijegyet kérek 
Rákosrendezőig. .. 

Galambos Szilveszter 


TAMADAS 
HEATH ELLEN 

Mint ismeretes, Mr. Ed- 
ward Heath lett a brit kon¬ 
zervatív párt új vezetője. 
Hogy megválasztása nem kel¬ 
tett általános megelégedést a 
közvéleményben, arra vall a 
londoni „Daily Mirror" cí¬ 
mű lapban megjelent levél is. 
Egy nő írta. A levél lényege 
ez: 

„Megőrült a konzervatív 
párti Hogyan választhatott 
vezetőnek egy agglegény ti r 


Értelmező szótár 

Schwott Lajos rajza 














































Szókratész, az ismert 
görög bölcselő arra ké¬ 
ri a bőripari szimpozion, 
a kohászati szimpozion 
és a fehérneműipari 
szimpozion résztvevőit, 



hogy a szimpozion (sym- 
posion, szümposzion, 
mulatság, mulatozás, la¬ 
koma, vendégség, dor¬ 
bézolás, tivornya) szó 
helyett használják in¬ 
kább az eszmecsere szót, 
hiszen a platóni „Lako¬ 
ma” résztvevői főként 
eszmecserével töltötték 
az időt, egy kis iddogá- 
láson kívül. 


Elsőéves műszaki egye - 
térni hallgatótól kérde¬ 
zik: 

— Mondd, te tipikus 
mai fiatal vagy? 

— Ugyan, van is ne¬ 
kem arra időm! 


A gépesítés határa a 
csillagos ég, talán még 
az sem. A „Műszaki 
Élet”-ben olvasom, pon¬ 
tosabban a „Borzasztóan 
fontos találmányok” ro¬ 
vatban, hogy Ameriká¬ 
ban feltalálták az ön¬ 
működő horgászbotot, s 
az ötletes szerkezet egy 
emeltyű segítségével be¬ 
vágja a horgot a hal 
szájába, miután a hal 
bekapta a horgot. Most 
még csak az hiányzik, 
hogy a horgászást for¬ 
radalmasító szerkezet 
két automatikusan szét¬ 
tárt karral megmutassa, 
mekkora halat fogott. 

* 

Két könyv jelent meg 
az elmúlt héten az angol 
könyvpiacon „A has [el¬ 



metsző Jack” rejtélyes 
életéről. Ki meri állíta¬ 
ni, hogy hálátlan az 
utókor? 

t 1 . 



Amerikai Fortuna 


Gerő Sándor rajza 


A bőscgszaru 



A 


probléma 



z élet tele van problémákkal, 
és ezeket a problémákat csak 
akkor tudjuk megoldani, ha 
valaki elmondja, felveti, feltárja 
őket, ott, ahol kell, akkor, amikor 
kell, őszintén, bátran, kíméletlenül. 

Sajnos, nekem egyszer sem sike¬ 
rült ... Nem tudom , miért ... Ben¬ 
nem megvan a problémák felvetésé¬ 
hez szükséges bátorság, jószándék , 
segíteni akarás, mégis ... Ha én el¬ 
mondok egy problémát, akkor azon¬ 
nal kiderül, hogy: 

— Nem egészen ez a probléma, 
Mikes elvtárs ... 

— A probléma nem itt van, a 
probléma ott van ... 

— Ha csak ez lenne a probléma! 

— Tulajdonképpen a probléma 
nem is ez, hanem az ... 

— Nagyon érdekes problémát ve¬ 
tett fel. Mikes elvtárs, de a fő prob¬ 
léma most az ... 

— Ez csak a probléma egyik ol¬ 
dala ... 

— Hát igen, ez is probléma , két¬ 


ségkívül, de mi itt az alapvető prob¬ 
léma? 

— Az a baj, hogy rosszul fogta 
meg a problémát! 

— A problémát nem lehet így le¬ 
egyszerűsíteni ... 

— A probléma ennél sokkal, de 
sokkal bonyolultabb! 

— A probléma csak látszólag ilyen 
bonyolult ... 

— Higgye el, Mikes elvtárs, sokkal 
nagyobb problémák is vannak, mint 
ez ... Például ... 

— így nem lehet felvetni a problé¬ 
mát. 

— Annak idején, vallja be őszin¬ 
tén, örültünk volna ilyen problémák¬ 
nak ... 

— Nézzük meg kicsit alaposabban 
a kérdést: hol van itt a probléma , 
és beszélhetünk-e egyáltalán problé¬ 
máról? 

— Azért a fáktól lássuk meg az. 
erdőt! A sok problémától a valódi 
problémát! 


— Ez legyen a te legnagyobb 
problémád! 

— Előbb vizsgáljuk meg, hogy kit 
érdekel ez a probléma? 

— Gondolod, hogy ez még prob¬ 
léma, Mikes elvtárs? Én nem hi¬ 
szem ... 

— A problémát nem lehet kira¬ 
gadni összefüggéseiből... 

— Nemcsak problémák vannak a 
világon ... 

— Most ne a problémát nézd, ha¬ 
nem azt nézd meg, hogy mi van a 
probléma mögött? 

— A problémák gyökere nem eb¬ 
ben van, hanem abban... 

— Minek kell ebből problémát csi- 
nálni? 

— Az az érzésünk, ön lebecsüli a 
problémát! 

— Az az érzésünk, ön túlbecsüli a 
problémát! 

És így tovább, és így tovább. 

Hát ez az én problémám! 

— Persze , vannak ennél sürgősebb 
problémák is!... 

Mikes György 


























Népszerűség 






- ö szokott nyávogni a tévében. 


Határidő-módosítás 


FELÉPÜL 
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Főnök kartárs! 

Azt a feladatot adta a 
csoportvezetőjének, hogy 
egyszerűsítse a vállalati 
ügyvitelt. Beosztottja 
nagy kedvvel látott a 
feladat megoldásához. 
Nem is volt nehéz dol¬ 
ga: a felmérés tizenegy 
nyilvántartást felesle¬ 
gesnek ítélt, ön ezzel 
egyetértett, meg is di¬ 
csérte a csoportvezetőjét, 
de meg is korholta, hogy 
eddig eltűrte a teljesen 
felesleges tizenegy nyil¬ 
vántartást, és a felesle¬ 
ges Patolait, aki a feles¬ 
leges nyilvántartásokkal 
feleslegesen pepecselt és 
feleslegesen növelte a 
vállalatnál az amúgy is 
túlméretezett hivatali 
bürokráciát. 

Patolain túl kell adni 
— így szólt az ön főnöki 
rendelkezése, és a derék 
csoportvezető ennek 
megfelelően intézkedett. 

Ám önnek leszóltak 
fentről és megkérdezték, 
hogy miért éppen Pato¬ 
lait akarják leépíteni, és 
miért éppen* Patolai a 
felesleges? ön erre azt 
is felelhette volna, hogy 
Patolai azért felesleges, 
mert a munka felesle¬ 
ges, amit csinál, és ezért 
akarják Patolait leépí¬ 
teni. ön azonban ehe¬ 
lyett azt mondta lent¬ 
ről, hogy Patolai leépí¬ 
téséről eddig semmit 
sem tudott, és elnézést 
kér fentről, de ön éppen 
külföldön járt, amikor 
az ügyben döntöttek. 

Patolai tehát változat¬ 
lanul ott maradt, ahol 
eddig volt és feleslege¬ 
sen tovább vezeti a fe¬ 


lesleges tizenegy nyil¬ 
vántartást. Emiatt talán 
még nem is fordulnék 
önhöz, mert egy darab 
felesleges munkát végző 
felesleges Patolai alig 
számít, amikor amúgy is 
olyan sok felesleges 
munkát végző felesleges 
Patolait tudhat magáé¬ 
nak népgazdaságunk. 

Engem csupán az 
nyugtalanít, hogy az ön 
kitűnő csoportvezetője 
tele van keserűséggel, 
mert most már fentről 
és lentről egyaránt az a 
vád éri, hogy szándéko¬ 



san akarta kitörni Pa¬ 
tolai nyakát. A kartár¬ 
sak ferde szemmel néz¬ 
nek rá, ön pedig meg¬ 
rótta tapintatlanságáért, 
ami különösen azért fáj 
beosztott jónak, mert ön 
nem világosította őt fel 
arról, hogy ilyen esetek¬ 
ben hogyan és miként 
kell okosan eljárnia. 

Most pótolhatja a mu¬ 
lasztását. Nevelje végre 
egész emberré a cso¬ 
portvezetőjét! Hívja fel 
a figyelmét arra, hogy 
az ügyek intézésénél 
messzemenő körültekin¬ 
tésre van szükség: előre, 
hátra, jobbra, balra, le¬ 
felé, felfelé és minden¬ 
felé kell tekinteni. Mert 
nálunk kitűnő a szerve¬ 
zés. Közvetve vagy köz- 


Ugróiskola 


Várnai György rajza 


vétlenül mindenkinek 
van valakije, aki közbe¬ 
lép, aki segít, akire szá¬ 
míthat. Van Patolainak 
is! Különös pech, hogy 
neki szerencséjére ép¬ 
pen fent van valakije. 

Értesse meg beosztott¬ 
jával, hogy a hintapoli¬ 
tika a legjobb politika. 
Lefelé azt kell hangoz¬ 
tatni, hogy öt íróasztalt 
négyre kell redukálni 
— népgazdasági érdek¬ 
ből. Felfelé is pontosan 
ugyanezt kell hangoz¬ 
tatni, de a végrehajtás¬ 
nál tekintettel kell len¬ 
ni Patolaira — ugyan¬ 
csak népgazdasági ér¬ 
dekből. Ezért van az, 
hogy nálunk négy író¬ 
asztalból könnyebben 
csinálnak öt íróasztalt, 
mint ötből négyet. 

Tájékoztassa őt a kör- 
be-körbe néven ismert 
új leépítési formáról is. 
Általános sikernek és 
nagy népszerűségnek ör¬ 
vend. ön az egyik vál¬ 
lalathoz átteszi Patolait, 
önhöz pedig egy másik 
Patolai lép be egy má¬ 
sik vállalattól, ahová 
egy harmadik Patolai 
lép be a harmadik vál¬ 
lalattól, és így tovább, 
amíg az íróasztalok szá¬ 
ma globálisan legalább 
annyi marad, mint 
amennyi volt, esetleg 
eggyel több. 

Mert a létszámcsök¬ 
kentésnek is megvan a 
maga technikája, kedves 
Főnök kartárs, de ön er¬ 
ről elmulasztotta porig 
sújtott csoportvezetőjét 
kellőképpen és idejeko¬ 
rán tájékoztatni. 


Rossz jel 





























Legjobb barátom - híres ember - 
Megölelt édes-lelkendezve, 

Most történt, kérem, tegnapelőtt - 
Közben tőrét hátamba döfte. 

Rémültemben én futni kezdtem. 
Hátamban tőrrel, sebem vérzett, 

O felháborodva kiáltott: 

„Láttak már ily izgága népet1 

Elillan szép, ezüst tőrömmel. 

Értékes jószág1 Most mit kezdjekl 
Még egy csomót kell hátbadöfnöm ... 
Rablásért rögvest feljelentlekr 

Nádass József 




Fontosabb hívószámok 

Hegedűs István rajza 


MfN TŐK » 
R£WDÓ'KSÉG....« 
TŰZOLTÓK .« 

ENSZ «’ 



O LVA S T A M ... 



(IDÉZETEK A SAJTÓBÓL) 



elyesen döntött a tár - 
sadalmi bíróság. Sen¬ 
kinek sincs joga be¬ 
osztottját megütni. (Egy ^ri¬ 
port címe). 

Nagy kő esett le a szí¬ 
vemről. Én. és velem együtt 
sokan mások eddig úgy tud¬ 
tuk, hogy főnök a beosztott¬ 
ját felpofozhatja, kukori¬ 
cára térdepeltetheti, külö¬ 
nösen indokolt esetben szí¬ 
jat hasíthat a hátából. A 
Népszava riportja most 
végre rendet teremt ebben 
a kérdésben, s azoknak ad 
igazat, akik törvényeinkkel 
egyetértésben eddig is azt 
vallották, hogy senkinek 
sincs joga senkit sem meg¬ 
ütni. Beleértve a főnököt és 
a beosztottját is. 


A Magyar Nemzet mun¬ 
katársa megkérdezte a Bel¬ 
kereskedelmi Kölcsönző 
Vállalat vezetőit, hogyan 
sikerült kölcsönzői szem¬ 
pontból a most véget ért 
nyári idény. A válasz: „Saj¬ 
nos, rosszabbul, mint vár¬ 
tuk. Tavaly rekordforgal¬ 
mat bonyolítottunk le, 


2 960 000 forint volt a bevé¬ 
tel, az idei tervünket nem 
sikerült teljesíteni , 2 900 000 
forintot forgalmaztunk 

A tavalyi rekord és az 
idei csalódás között nem 
egészen 2 (kettő) százalék a 
különbség. Optimistább ve¬ 
zetők erről így nyilatkozná¬ 
nak: „Tavaly rekordot csi¬ 
náltunk, s tessék elképzelni, 
idén is csak 2 százalékkal 
maradtunk el a rekordtól.” 

* * 

Álsörözők helyett igazi 
sörözők! 

Számos napilapban olvas¬ 
tam azt az örvendetes hírt, 
hogy a vendéglátóipar ille¬ 
tékesei megelégelték az ál¬ 
sörözők garázdálkodásait, s 
utasították a további illeté¬ 
keseket, hogy eztán söröző 
legyen a söröző, és ne álsö¬ 
röző. Vagyishogy legyen 
benne mindenféle sör, le¬ 


gyen benne tisztaság, és 
árusítson olyan harapniva- 
lókat, melyek a sörfogyasz¬ 
tást elősegítik. A rendelke¬ 
zés kiterjed arra is, hogy 
sörmelegitö legyen minden 
sörözőben, de azt már saj¬ 
nos nem tartalmazza, hogy 
a sörmelegítőt bal vagy 
jobb kézzel kell-e beletenni 
a kriglibe. Alaposabb ren¬ 
deleteket! 

» 

A Hétfői Hírek arról tu¬ 
dósított, hogy a mozi-kor¬ 
határ rendelet megváltozik 
s egyszerűbb lesz. Három 
kategóriát állapítanak meg. 
1. Korhatár nélkül. 2. Csak 
16 éven felülieknek. 3. Csak 
18 éven felülieknek. 

Mi lehet az, amit ponto¬ 
san 16 és 18 éves kora kö¬ 
zött ismer meg a fiatalság? 
S hogyan vigasztalom meg 
22 éves Sanyi öcsémet, aki 
eztán bizonyos filmeket 


nem nézhet meg 18 éven 
aluli feleségével? 

* 

Tudja ön, hogy hol a Po¬ 
kol? 

Ezzel a mottóval csábítja 
a nagyérdemű közönséget a 
váci Pokolcsárda. Pompás 
hirdetési ötlet, ugye? A po¬ 
kolba még a legállhatato- 
sabb materialisták sem kí¬ 
vánkoznak, a pokolban — 
ha igazak a hírek — hatal¬ 
mas üstben évezredekig 
nem halászlét, hanem bű¬ 
nös földi lelkeket főznek a 
piros nyelvű, fekete szarvú 
ördögök. Én bizony nem 
megyek a pokolba. Menjen 
a pokolba, aki ezt a hirde¬ 
tést megfogalmazta. De ha 
már a hirdetésekről van 
szó, hadd idézem a Rádió¬ 
újság hosszú ideje mindén 
héten megjelenő hirdetését: 

A hiba az ön készüléké¬ 
ben van. De csak addig, 
amíg ki nem hívatja a 
RÁVISZ szakembereit. 

A hiba aztán ugyanis a 
RÁVISZ szakembereiben 
lesz — legalábbis így fejezi 
be a fenti szöveget a lo¬ 
gikus olvasó. (t.) 






















Zsoldos Sándor rajzai 
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HANG¬ 

VERSENY 

KALAUZ 


Hátha wfaki huh iimert... 

Mottó: Nincsenek régi viccek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek m’nden vicc új. 


Stromfaiék estélyre men¬ 
nek. 

Az asszony elöl-hátul 
agyondekoltált ruhájában a 
fcrje elé áll és így szól: 

- Na, Ernő, mit szólsz az 
új ruhámhoz? Mindenki azt 
mondja, hogy egy költemény. 

- Költemény? Ez némi túl¬ 
zás. Legfeljebb egy aforizma. 


Társaságban arról van szó, 
hogy ki tudja a házasságot 
a legjobban és legrövidebben 
jellemezni. Mindenki meg¬ 
próbálkozik vele. Végül is 
egy idősebb úr így definiál¬ 
ja: , , 

— Először a férfi beszél, es 
a nő hallgat. Aztán a nő be¬ 
szél , és a férfi hallgat. Később 
mindketten beszélnek, és a 
szomszédság hallgat. 


- Hol találom Kovács kartársat 5 

- Tessék a sült kolbász szag után menni... 


ÁTSZELLEMÜLÉS 


HEGEDŰVERSENY 


i FILM á ÉLET 


Még a jómúltkor mozi¬ 
ban voltunk a feleségem¬ 
mel. Hát, ahogy nézzük a 
világhíradót, egy szétvert 
argentin tüntetés és egy 
felavatott bolgár hőerőmű 
között érdekes londoni ri¬ 
portot látunk. Űjfajta 
gombbal szerelik fel az an¬ 
gol bankokat. Ha rablótá¬ 
madás fennforgása esetén a 
pénztáros ezt a gombocskát 
a térdével megböki, éktelen 
szirénázás támad, azonkívül 
rögtön kigyullad egy piros 
lámpa a rendőr kapitájiy 
szobájában, aki persze már 
tudja, hogy mit kell ilyen¬ 
kor tenni. Még mondtam is 
a feleségemnek, hogy nem 
lehet valami könnyű dolguk 
a fiúknak odaát. 

A múltkor megint mozi¬ 
ban voltunk. Ismét elcsíp¬ 
tünk egy világhíradót. Most 
meg azt lehetett látni , 
amint egy praktikus, apró 
fogantyúval látják el az an¬ 
gol bankokat. Ha ezt a fo¬ 
gantyút meghúzzák, egy ön¬ 
működő szerkezet jön auto¬ 
matikusan működésbe, 

amely lefilmezi a gengszte¬ 
reket és a filmet azonnal 
elő is hívja , majd csőpos¬ 
tán továbbítja a bűnügyi 
nyilvántartóba, ahol pár 
perc alatt felismerik a tet¬ 
teseket. Még mondta is a fe¬ 
leségem, hogy ha London¬ 
ban élnénk, semmi pénzért 
sem engedné, hogy bank¬ 
rabló legyek. Tiszta ráfize¬ 
tés lehet ott az ilyesmi. 

Tegnapelőtt újfent mozi¬ 
ban voltunk. Bizonyára már 
ki is találták, hogy mit lát¬ 
tunk a világhíradóban. Ügy 
van, egy tanfolyamot lát¬ 
tunk, amelyen az angol 
pénzintézetek alkalmazót- 


Ebédidő az irodaépületben 


VIRTUÓZ KARMESTER 


tait dzsiu-dzsicura és céllö¬ 
vészetre oktatták. Öröm 
volt nézni , amint a szolid 
külsejű banktisztviselők 
szinte biztosabban kezelték 
a browningot, mint a folyó¬ 
számlát. Még mondtam is a 
feleségemnek, le merném 
fogadni, hogy nálunk a sar¬ 
ki OTP-ben az a kövér nő 
egyáltalán nem tud cselgán- 
csozni. 

Az angol vagyonbizton¬ 
ságba vetett sziklaszilárd 
hitünket tegnap sajnos meg¬ 
tépázta kicsit egy újsághír. 


Azt olvastuk ugyanis, hogy 
néhány vállalkozó szellemű 
fiatalember az utolsó szö¬ 
gig kirámolta a londoni Old 
Gold Bankot. Még a rézki¬ 
lincseket is leszerelték. S 
ráadásul a legendás hírű 
Scotland Yard bottal üti a 
banditák nyomát. 

— Fantasztikus, hogy 
azok után, amiket mi a vi¬ 
lághíradókban láttunk, még 
akadlak olyanok, akik be 
mertek törni egy angol 
bankba — mondja a fele¬ 
ségem. — Szerinted hogyan 
lehetséges ez? 

— Talán úgy, hogy a fic¬ 
kók nem jártak moziba! 

Dalmáth Ferenc 




































Javaslatunk 


De Gaulle és a NATO 



ESERNYŐ 


A határon 


Reggelizés közben átlapoztam a napi 
sajtót. Pillantásom megakadt a mete¬ 
orológiai jelentésen: világszerte esőzé¬ 
sek, viharok, orkánok. Itt nem használ 
az orkán. Esernyőt kell venni. 

A Kossuth Lajos utca sarkán, köz¬ 
vetlenül a szálló mellett, van egy bő¬ 
rönd-esernyő üzlet. Bementem. A vi¬ 
lág legtermészetesebb hangján kértem, 
hoey mutassanak néhány féifiernyőt. 
Választani szeretnék. Az eladó, a világ 
legtermészetesebb hangján válaszolta, 
hogy: nincs egy sem. 

Átmentem az aluljárón, s elindul¬ 
tam a Rákóczi úton. Betértem minden 
ilyen jellegű üzletbe. Férfiesernyőt kér¬ 
tem. Most már nem akartam válasz¬ 
tani. Adjanak olyant, amilyen van. 
Semmilyen volt. 

Elérkeztem a Corvin Áruházhoz. Egy 
ekkora áruházban csak lesz egy darab 
esernyő! Nem volt. 

Bementem a Lottó Áruházba. Dettó. 
Következett a Csillag Áruház. Aztán 
a Verseny Áruház. 



Víztől csöpög¬ 
ve, könyörgő 
kutyapillantás¬ 
sal vánszorog¬ 
tam be az Extra 
Áruházba, ahol 
közölték, hogy 
ne is törjem 
magam. Férfier¬ 
nyőt ugyanis 
egész Pesten hi¬ 
ába keresek. Ta¬ 
valy december¬ 
ben volt utoljá¬ 
ra. Azóta nincs! 

Ekkor mel¬ 
lém lépett egy 
férfi, és felvilá¬ 
gosított, hogy a Majakovszkij utca ele¬ 
jén kapható férfiernyő. Egy maszeknál. 

Száguldottam a maszekhoz, gazdagí¬ 
tani. Szegény maszek. Nála sem volt. 

Utasok, turisták, figyelem! Nem or¬ 
kánt kell hozni! Az itthon is kapható. 
Esernyőt hozzatok, barátaim! Vagon- 
számra. De legalább egyet. Nekem. Vá¬ 
rom a jelentkezőt. Kalandorok ne kí¬ 
méljenek. 



- Hozott valami elvámolnivalót? 


Megilletődés 




A túlélt veszély legyen 
minél nagyobb. 

* 

Sok kritikus nem értékeli, 
hanem kitünteti bírálatával 
a művet. 

* 

Van igazság, amelynek 
csak előnyére válik a félre¬ 
értés. 

V * 

Az idő - nem számítva a 
legtöbb mai regényt — előre 
és nem hátrafelé múlik. 

♦ 

Z gőgös, nagyképü , pöf- 
feszkedő, egyedül a tehetsé¬ 
ge szerény. 

* 

Hogy X-nek erényei van¬ 
nak, azt csak onnan lehet 
tudni, hogy kérkedik velük. 

♦ 

Y azzal sért meg másokat , 
hogy egyenrangúaknak tekin¬ 
ti őket magával. 

* 

Azért van szükség sokféle 
vallásra, mert egyetlen val¬ 
lásba nem fér bele minden 
tévedés. 

F. L. 


i 


S. Nagy István 



























Kozmikus méretek 


mm 




KÖVETKEZETESSÉG... 


.v.v 


“WOCC Sajdik Ferenc rajzai V :« 
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- Na és? Egy csillaggal több, vagy kevesebb . . . 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 

IRTANÁM ÉN, DE.*. 


Az utóbbi napokban tapasz¬ 
talom, hogy villamoson, autó¬ 
buszon megszaporodtak azok a 
ragaszok, amelyek engem arra 
szólítanak föl, hogy irtsam a 
legyet, mert egészségünk ellen¬ 
sége, fertőző betegségek terjesz¬ 
tője. 

Egy kicsit meglepett a légy- 
ellenes plakátok szaporodása, 
ugyanis a nyárnak, akármeny- 
nyirc nem volt, már régen vége 
van, s ilyenkor a legyek végel¬ 
gyengülésben kimúlnak, jobb 
létre szenderülnek, elköltöznek 
az élők világából, vagy más ha¬ 
sonló módon szűnnek meg 
egészségünknek ellenségei, a fer¬ 
tőző betegségeknek terjesztői 
lenni, vagyis amíg ezek a raga¬ 
szok szaporodnak, ők azonképp 
fogynak. 

Véleményem szerint a plaká¬ 
tok felesleges akcióra buzdíta¬ 
nak, ámde ha jobban utánagon¬ 
dolok a dolognak, sejtenem kell, 
hogy eme plakátok ennek a 
tervévnek a költségvetésében 


szerepelve készültek cl, tehát 
ezek ebben a tervévben fölhasz- 
nálandók. Ha mélyére nézek 
szerény tervgazdálkodási ismere¬ 
teimnek, látnom kell, hogy ezt 
nevezik tcrvfegyelemnek. 



Érthető tehát, hogy sietve - 
mielőtt a legyek végképp kipusz¬ 
tulnának - kiragasztják a pla¬ 
kátokat, s nehogy azok felesle¬ 
gessé válva a selejtbc kerülje¬ 
nek, nem kímélnek sem munka¬ 
bért, sem ragasztót, sem a pla- 
katírozáshoz szükséges egyebe¬ 
ket. Ha jól ismerem legújabb 
gazdasági irányelveinket, ezt ne¬ 
vezik takarékosságnak. 

Sólyom László 


Búcsú és fájdalom 

ö te halvány , bájos szépem . . . 
Öiömöm! Áldjon az égi ... 
ö, a hűvös selymességed 
A testem érzi-e mégi 

Gyengéd voltáll Mint tapadtál 
Hozzám szép szerelmesen. 

Rossz napokban, jó időkben 
Osztottad sorsod velem ... 

Most meg elhagysz ... Visszatérsz mégi! 
Kezem gyásszal simogat. 

Nyloningem l Hátha mégse 
Cserél el a Patyolati 


Elégtétel 


Balózs-Pirl Balázs rajza 
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Darázs Endre 






























































































































































































































































































összetartó brigád 


HÉVÍZI ÜDÜLÉS 



Ar 


VÁSÁRLÓK-ELADÓK 


— Halló , üzletvezető elv¬ 
társ? Gyéres Elek vagyok. 
Ne haragudjon, de már hó¬ 
napok óta szeretnék venni 
egy racírozót dupla anzatz- 
cal, és úgy tudom , hogy 
önöknél most van... 



— Igen, tessék azonnal 
jönni, még van egy ... 

Boldogságtól sugárzó arc¬ 
cal ült taxiba, zsebében ott 
lapult az összegyűjtött két- 
ezerhétszáz forint. 

— Tessék helyet foglal¬ 


ni — nyájaskodott az üz¬ 
letvezető. 

— Igazán nagyon kedve¬ 
sek — hálálkodott a vevő. 

Az üzletvezető már írta is 
a nyugtát személyesen. 

— Rosszul tetszik írni — 
szólt közbe a szerencse fia 
—, nem Kémes, hanem Gyé¬ 
res. 

Az üzletvezető kezében 
megállt a golyóstoll. 

— Nem Kémes? — né¬ 
zett sápadtan a másikra. — 
Nem a Kémes elvtárs ro¬ 
kona a központból? 

— Nem, kérem, azt sem 
tudom, ki az. 

Döbbent csend , az üzlet¬ 
vezető kidülledt szemekkel 
nézett az előtte ülőre. Az¬ 
tán legyintett, és remegő 
kézzel kijavította a nevet, 
mint egy magyar úr, aki 
tudja, mit kell tennie, ha 
vesztett. 

R. Gy. G. 



- Hn ez sikerül, nem lesz semmi bfljl 



televízió nézés... 



EGYETLEN ZENÉS-TÁNCOS HELY. 



VISSZAUTAZAS... 
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Szegő Gizi rajzai 














































































Makacs ember 


Örök probléma 




- Mondd utánam: esküszöm, hogy az Ics2 ebédre, amit tcggcl 
megbeszéltünk! 
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Hamisítatlan mai, modern, 
új hangú, új hullámos, ab¬ 
szurd, egzisztencialista, kaf- 
kaista, ellendrámai , iones- 
coista, Godot-ra váró, zab¬ 
hegyező és magános hosz- 
szútávfutó regény 

□ 

Ide figyelj, olvasó-ürge! 
Ha te azt hiszed, hogy itt 
most valami mézesmázos, 
eleje-hátulja, kikent-kifent, 
iüle-farka történetet kapsz, 
hát erre csak annyit mon¬ 
dok, hogy egy frászt a po¬ 
fádba! Mi? Még neked áll 
följebb? Kuss, míg finom 
vagyok, mert behúzok egyet, 
és még azt hiszed, hogy ha¬ 
ragszom! 



Elzüllött zsebmetsző va¬ 
gyok, néhai persze, valaha 
apácának készültem, de a 
nyolcadik kéjgyilkosság 
után olyan érzésem támadt, 
hogy rossz útra tértem, 
amit a társadalom ellent¬ 
mondásai okoztak, továbbá 
az úttalanság, a nagyváro¬ 
sok sikátorainak bűzös mo¬ 
rálja, a tagadás, a nincste- 
jenség zsákutcája, a dühön¬ 
gő ifjúsági intéző, aki ki¬ 
hagyott a csapatból. Három 
napja nem volt meleg he¬ 
roin a számban, átlőve a 
bal bokám, a szakállam le¬ 
robbant. s különben is cél¬ 
talannak éreztem az életét 
annak az áldozat-fejnek, 
akit kinyírtam. Valaha a 
preklasszikusokat bírtam, 
% ma már azt sem tudom, mi 
a Köchel-jegyzék. Ez a vá¬ 


laszom a kispolgári képmu¬ 
tatásra és mindennapi éle¬ 
tünk fonákságaira. 



Halottkém szaki, ne olyan 
felületesen! Azért, mert 
csak egy hét múlva húztak 
ki a vízből, még lehet elő¬ 
életem! Mi? Ide hallgass, 
hapsi! A halál csak kezdet, 
utána jön a regény. Ház¬ 
őrző voltam, ízeltlábú, és 
lavinaveszély. Nem érted? 
Én sem! Mindegy! Meg¬ 
mértem az élet mélységét, 
de ott sem találtam a sza¬ 
vak értelmét. Nem tudtam, 
miért él az ember, a saját 
embertelenségem sem vi¬ 
gasztalt. Kiben higgyek? 
Rossz társaság keveredett 
belém, néha magam sem 
tudom, hogy beatnik va¬ 
gyok-e vagy csak egyszerű 
huligán, vagy társadalmi 
tudat, amely hasadás útján 
szaporodik skizofrenetikus 
törvényszerűséggel, hogy a 
franc enné meg! Igaz is, ha 
dühös az ember! De akkor 
már senki sem emlékezett 
rám, sem kiásni, sem kiszá¬ 
mítani nem tudtak, s egye¬ 
bem sem maradt, mint a 
nyegleségem, amellyel min¬ 
denkibe belekötöttem, aki 
kiábrándultságom ügyébe 
akadt. 


4. 


Cinikus vagyok, ezenkí¬ 
vül elvetemült, hitetlen, fa¬ 
lelkű, elvadult, szeretteién, 
vagány, durva, csavargó, 
fásult, szívtelen, művelet¬ 
len, és utálom Boccherini- 
nek mind a tizenhat szex¬ 
tettjét. Nem anyagi okok 


miatt sikkasztottam, ha¬ 
nem mert szükségem volt a 
pénzre, de ki érti meg a fia¬ 
talok lelkét manapság? 
Nemzedékek harca ez, sza¬ 
ki kám! 

0 

Egy szép napon rám bíz¬ 
ták az Antarktisz vezetését, 
ekkor azonban elszakadtam 
a tömegektől. Mosakodni, 
vadászni kezdtem, nem is¬ 
mertem meg régi bűntár¬ 
saimat, fejembe szállt az 
amnesztia, egyedül kultu¬ 
rális kérdésekkel foglalkoz¬ 
tam, s csak azokat a költő¬ 
ket mertem megbírálni, 
akik még nem kapták meg 
uralkodó hercegi kinevezé¬ 
süket. De léhaságom any- 
nyira lejáratott, hogy már 
a legszerényebb orgia meg¬ 
rendezését sem bízták rám. 



Tudtam, hogy közeledik 
történetem eleje, a tragé¬ 
dia. De még nem telt be a 
keserű pohár. Elesettségem 
olyan írástudatlanságban 
nyilvánult meg, hogy ami¬ 
kor végzetes tettem előtt 
nekiültem búcsúlevelet ír¬ 
ni, mélységesen átéreztem 
analfabéta voltomat. Mert 
az még csak hagyján, hogy 
nem ismerek se istent, se 
embert, de kiderült, hogy 
nem ismerem a betűket 
sem. Ki felelős azért, hogy 
egy nagyvárosban nem ta¬ 
nultam meg írni-olvasni? 
Ezt adja össze, szakikám, 
ott álltam, mint szamár a 
hegyen, és nem tudtam meg¬ 
írni egy rongyos búcsúleve¬ 
let. Ezért írtam regényt. 
Érti már? 

Feleki László 


- + - 

Magyar Orutasok 



- Elvtat sak, szóljunk hozzá! . . . 


































































Hétfő este volt, a férfi már 
oz ajtóban állt, az asszony 
még a tiikör előtt igazgatta a 
kalapját. 

- Már készen vagyok - 
nyugtatta meg férjét - A 
harminc forintot odaadtad a 
mamának, a pótmama ré¬ 
szére l 

— Persze hogy odaadtam! 

A lépcsőházban a férj meg¬ 
jegyezte: 

— Ez a pótmama jöhetne 
korábban is. Nem jó az édes¬ 
anyádat egyedül hagyni. 

— Tudod, hogy annak az 
asszonynak előbb a férjét 
kell ellátni vacsorával, örülj, 
hogy szereztünk valakit, aki 
minden hétfőn nyolctól ti- 
tenegyig vigyáz az anyámra. 



Nyugodtan elmehetünk kár¬ 
tyázni, nem kell félnünk at¬ 
tól, hogy a mama nyitva 
hagyja a gázcsapot, esetleg 
elrontja a televíziót, vagy be¬ 
enged a lakásba egy betörőt. 

Tíz perccel később a mama 
felcserélte háziruháját utcai¬ 
val, és elment hazulról. Fél 
tizenegyig volt távol, negyed¬ 
órával előbb érkezett haza, 
mint a lánya és a veje. 

— Látom, megint dominóz¬ 
tatok — pillantott a férj az 
asztalra, ahol a dominókoc¬ 
kák feküdtek. 


- Igen. Megint győztem. A 
pótmama kicsit gyengén ját¬ 
szik. 

Másnap két szállítómunkás 
frizsidert hozott a lakásba. 

A fiatalasszony csodálkoz¬ 
va kérdezte: 

- Nincs valami tévedés} - 
kérdezte a szállítóktól. 

- Erre a címre kellett el¬ 
hoznunk — hangzott a vá¬ 
lasz. 

- Én vettem nektek. Hoz¬ 
zá akartam járulni a háztar¬ 
táshoz — mondta büszkén az 
öregasszony mosolyogva. 

- De inibőU Hiszen a ma¬ 
mának nincs pénze ... 

- Szereztem ... 

- Honnan, kedves mamai 

Az idős asszony kissé za¬ 
vartan válaszolt: 

- Egy vallomással tarto¬ 
zom nektek, gyermekeim. Én 
egyetlen hétfő este se domi¬ 
nóztam itthon senkivel, mi¬ 
alatt ti távol voltatok. 

- Hogyan, hát a pótmama, 
akinek részére mindig itt 
hagytuk a harminc forin¬ 
tot... 

- Azt én már az első eset¬ 
ben lebeszéltem arról, hogy 
hozzánk jöjjön. 

- és így összegyűjtötte a 
harminc forintokat! De még 
így se értem — tűnődött a 
férj. - Ebből az összegből 
még nem vehetett a mama 
fiizsidert! 

- Nem is, de a duplájából 
már igen. Én ugyanis min¬ 
den hétfőn este elmentem a 
szomszéd házba egy pici 
gyerekhez pótmamának. A 
szülőknek minden hétfőre 
színházi bérletük van. ök 
is harminc forintot fizetnek 
egy estére ... 

Palásti László 



- Csak az nem hibázik, kartársak, aki nem dolgozik. 

Vallásos nevelés 



- Nagymami, én már harmadikos vagyok! Nem kellene egy 
nagyobb templomba járnom? . . . 
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Valahol Vietnam fölött 



IB A BÜROKRÁCIÁVAL! 


BONCOLÁSI JEGYZŐKÖNYV 


Előzmények: 

A legutóbbi napok egyi¬ 
kén megjelent E. J. buda¬ 
pesti lakos T. L. ugyancsak 
budapesti lakosnál, és ne¬ 
vezettet beszélgetés közben 
megkínálta 1 (egy) darab 
„Mentha” elnevezésű, ma¬ 
gyar gyártmányú cigarettá¬ 
val. A megkínált személy a 
cigarettát elfogadta; régi 
szokásához híven megro¬ 
pogtatta és az asztal lapjá¬ 
hoz koppintottá. A cigaretta 
ekkor fémesen csattanó 
hangot adott. Ez feltűnt 
mindkét nevezett személy¬ 
nek. 

Tényállás: 

A szokatlan jelenség okai¬ 
nak felderítésére nevezet¬ 
tek saját hatáskörükben el¬ 


határozták a szóban forgó 
cigarettapéldóny felbonco¬ 
lását. A cigarettát kellő 
gonddal felbontották: tes¬ 
tében 1 (egy) darab sza¬ 
bálytalan alakú, ismeretlen 
ötvözetű fémtárgyat talál¬ 
tak, a tárgy mérete körül¬ 



belül egy-másfél-két centi¬ 
méter, a három kiterjedés 
irányában mérve, formája 
pedig a második világhá¬ 
ború idejéből ismert bom¬ 
baszilánkokra emlékeztet. 
A cigarettán külsérelmi 
nyomot nem lehetett ész¬ 
lelni, a fémtárgyai tehát 


vagy pontos célzással bele¬ 
lőtték a háború napjaiban, 
21 évvel ezelőtt, vagy pedig 
nagy műgonddal helyezték 
el benne, a külső papírbu¬ 
rok megsértése nélkül. 


Javaslat: 

Amennyiben nem hábo¬ 
rús cselekményről van szó, 
hanem a fémtárgy békés 
úton, gyártás köbben he¬ 
lyezkedett el a cigarettá¬ 
ban, — a boncolást végre¬ 
hajtó bizottság arra kéri fel 
a gyártó vállalatot, hogy 
ezentúl ne használhatatlan 
vasszilánkot építsen a ci¬ 
garettába, hanem valami 
praktikus ajándékot: szö¬ 
get, fém cipőkanalat, eset¬ 
leg autóalkatrészt. 

E. J. 


Várnai György rajza 





E heti hirdetéseink 

Hallgasson a szo'ra, 



...gyors 

segítség 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

ÖNBIZTOSlTÁS 

Elhatároztam, hogy veszek 
egy hűtőszekrényt. Választásom 
a jászberényi Hűtőgépgyár Le¬ 
hel típusú készülékére esett; az 
ö$szes szaküzlctben ezt ajánlot¬ 
ták. Az enyémnek ennek ellené¬ 
re voltak apróbb hibái: motorja 
kísértetiesen zörgött (ha járt), 
hőszabályozó gombja a kezem¬ 
ben maradt (ha hőszabályozni 
akartam), az ajtaja nem nyílt 
(semmiképp). Felhívtam a szer¬ 
vizt; mondták, tartózkodjam 
otthon holnapután. Otthon tar¬ 
tózkodtam, szerelő jött és ki¬ 
okított, hogy az ajtót két kéz¬ 
zel kell nyitni: jobbot a szek¬ 
rénynek feszíteni, ballal fogan¬ 
tyút megrántani. A módszer be¬ 
vált, csupán az okozott némi 
bosszúságot, hogy az ajtóbélés¬ 
ben levő tartóból a tojások min¬ 
den egyes kinyitáskor fejest ug¬ 
rottak. A kőre. A szabályozó 
gombbal kapcsolatban felvilágo¬ 
sított: ha nem nyúlok hozzá, 
nem jön le. A motorzörgésről 
nem szólt. Ezért újból felhív¬ 


tam a szervizt. Mondták: tar¬ 
tózkodjam holnapután otthon. 
Otthon tartózkodtam. Újabb 
szerelő jött és közölte, hogy a 
gépet motorcsere végett be fog¬ 
ják szállítani, tartózkodjam hol¬ 
napután otthon. Tartózkodtam. 
Jött két fiatalember, átvételi el¬ 
ismervényt adott és mondta: a 
hét vége felé tartózkodjam ott¬ 
hon. Tartózkodtam, s unalmam¬ 
ban (a bűn melegágya!) meg¬ 
néztem az átvételi elismervényt. 
Egy apróbetűs szócska: Sérülten, 
tintaceruzával (melyről tudva¬ 
levő, hogy nyálazás nélkül hal¬ 
ványan, viszont kitörölhetetlenül 
ír) alá volt húzva rajta. Ez - 
tekintve, hogy a készülék vado¬ 
natúj volt - bosszantott. (Az 
unalomból fakadó bűnös néze¬ 
getés büntetése.) Visszahozáskor 
azonban, mivel alig verték le 
róla a lakkot, nem szóltam egy 
szót se. 

I 

Most azonban, hogy egy hó¬ 
napon belül másodszor vitték cl, 
kilcstem az aláhúzás aktusát, s 
megkérdeztem, hogy hol sérült. 
Elkedvetlenedve világosítottak 
fel, hogy ezt mindig alá kell 
húzni, akár sérült, akár nem, 


azért van odanyomtatva. Külön¬ 
ben is minden szekrény sérült. 
Kértem, írják rá, mi baja. Han¬ 
gulatuk ezzel tönkre volt téve, 
ök nem írogatnak, mondták. 
Ráírtam hát én. Vészjóslóan 
közölték, hogy ez okmányhami¬ 
sítás, most már el se viszik a 
Lehelemet. Ijedtemben belemen¬ 



tem, hogy kihúzom, viszont át¬ 
hívom a szomszédasszonyt, lássa 
a sérülést. Elsötétült tekintettel 
közölték: ha tanút hívok, akkor 
pláne nem viszik el, nekik erre 
utasításuk van, felsőbb helyről. 
Rimánkodásra fogtam a dolgot. 
Félóra után szívük meglágyult, 
és vitték, és mondták, hogy a 
hét vége felé és a jövő hét ele¬ 
jén tartózkodjam otthon. 

Azóta is itthon tartózkodom, 


és önbiztosító módszerük to¬ 
vábbfejlesztésén töprengek. 
Egyelőre a következőket javas¬ 
lom: a boltokban írják rá a ve¬ 
vő blokkjára - amit a csomagba 
dugnak -, hogy az áru hibás. 
Így megkímélik a vásárlót a nc- 
táni reklamációval, kicseréléssel 
járó hercehurcától, a gyárat pe¬ 
dig az esetleges szervizköltsé¬ 
gektől. E módszernek csupán 
két hátránya van: i. Nem új. 
Már boldogult ifjúkorom becsü¬ 
se is ráíratta a legjobb ruhám¬ 
ról szóló zálogcédulára az érthe¬ 
tetlenné rövidített önbiztosító 
szavakat: ,,kop, szak, fősz, mái, 
molyr.” 2 . Kisipari. Ezen segít 
a következő javaslatom: maga 
a gyártó vállalat nyomassa rá - 
esetleg a kiváló márkát jelentő 
védjegy köré -, persze a lehető 
legapróbb betűvel díszkeretként, 
hogy HIBÁS + SELEJTES + 
HASZNÁLHATATLAN + 
RONCS. Ezzel még a MEO 
költségeit is megtakaríthatja. 
Sőtl Hamarosan a gyártással, 
szállítással és forgalombahoza- 
tallal járókat is. 

Zolnay Vilmos 
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Női dolgok 


Vasvári Anna rajza 


- Te engem sose viszel sehova ... 



Műkedvelők 



Frontátvonulás 



KEDVES BOROSS ÖLÖMER! 


Szeretlek, de mögtörlek, 
mint a Vasgyáros mondja 
Claire-nek az első fölvonás 
végén. Olvastam Kiilönszoba 
című humoreszködet a Lu¬ 
dasban, mondhatom, nagyon 
bosszantott, hogy nem én ír¬ 
tam. De azért egy kis örömet 
is szörzött, mert az ő-zésöket 
ugyancsak elvétötted. Azt 
írod, tisztöletre méltó sze¬ 
rénységgel, hogy nem tudod, 
jó helyre töszöd-é az ő-ket. 
Hát biz nem tötted, amivel 
nagy mulatságot szőröztél a 
szögedi nyelvjárásban járta¬ 
soknak. Ez az igazi, a kettős 
humor: a csinált és az aka¬ 
ratlan együtt. 

A tárgyra térve: aszondod: 
„A tűzoltó bácsi tökintete." 
Helyösen: tekintet. Az is té¬ 
vedés, hogy „tessön beírni a 
nevöt". Aki szögedi ezt ol¬ 
vassa, az nevet, mert nem 
növet, hanem nevet. 

Védelmödre, kedves Ele¬ 
mőr, elmondom, hogy olyan 
tekintélyös író is, amilyen 
például Móricz Zsigmond 
volt, beleesött effajta hibák¬ 
ba. Rózsa Sándor a lovát ug¬ 
ratja című regényének első 
kiadása úgy hemzsögött a 
A 4 hamisan használt ő-zésöktől, 


hogy nem átallottam mög- 
írni „Nagy író a tájszólások 
kátyújában" című cikkben 
véleményömet. Persze attul 
Móricz nem lőtt kisebb, én 
se nagyobb, de azért kigyött 
belőlem. 

Nagyon nehéz kiösmérnie 
magát a tájszólásban annak, 
aki nem szívta magába az 
anyatejjel együtt. Mert pél¬ 
dául azt mondom, hogy em- 
börök, de a berek szó csak 
berek, nem bőrök. Aztán 
mög: orvosság, az szer, két 
orvosság, két szer. De vi¬ 
szont: mögcsókolom kétször. 
Es ha mán a témánál va¬ 
gyunk: szeretet, de szerelőm. 
Pedig mindkettőben három e 
bötű van. Vóna még példa 
százezörnyi. Ki érti ezt? £n 
nem, az biztos. Csak érzöm. 
De lőhet, hogy mán én is 
rosszul. Régön vótam gyerök 
Szögedébe. Félök is, hogy va¬ 
laki rám pirít eme kis elme¬ 
futtatás miatt. Akkor aztán 
nagyon fogok szégyönközni. 

Változatlanul böcsüllek, 
tisztöllek 
Szánthó Dénes 
(Nehogy eztán 
Dénösnek híjj!) 


faÜÜltSHáfÚ 

ajándék 

Jó hírek érkeztek a kis 
családhoz Gyurika iskolai 
viselkedéséről és magatar¬ 
tásáról. A gondos apa jutal¬ 
mazni óhajtotta a tanulási 
eredményeket és megkér¬ 
dezte a nebulótól: 

— Mit kívánnál közelgő 
tizedik születésnapodra? 

A gyerek habozás nélkül 
válaszolta: 

— Egy gitárt. 

Egymásra néztek a jósá¬ 
gos szülők. Micsoda finom 
lélek lakozik ebben a fiú¬ 
ban! Más gyerek ebben a 
korban légpuskát, indián 
öltözéket, robbanó játéko¬ 
kat kíván, nem is szólva a 
fülsiketítő hangszerekről, 
dobról, trombitáról és más 
mindenféléről, amik zavar¬ 
ják az otthon békéjét. Lám, 
Sanyika, a szomszéd gyerek 
trombitát kért a tanév vé¬ 
gén, és azóta is harsogtatja 
a hangos szerszámot. 

A születésnappal egyidő- 
ben megérkezett a gitár is. 
Sanyika nyomban a nyaká¬ 
ba vette és ájtatosan pen¬ 
gette . Kusza kis pötyögte- 
tések hangzottak fel, de a 
mamának ez is tetszett. 

— Tiszta Elvis Presley 
— mondta gyönyörködve, 
úgyis mint a modern zene 
kedvelője. 

Másnap délután, amikor 
a szülők hazajöttek a mun¬ 
kájukból, éktelen trombi¬ 
tálás fogadta őket a lakás 
ajtajában. 

— Na, ismét nálunk van 
a Sanyi gyerek, ezzel a ki¬ 
bírhatatlan trombitával — 
jegyezte meg ingerülten az 
apa. 

Az anya hozzátette: 

— Ez az üvöltő trombita¬ 



szó egészen elnyomja Gyu¬ 
rika gitár-pianóit. 

Beléptek és kissé riadtan 
álltak meg a szobában. 
Gyurika egyedül volt, és 
pipacspiros arcocskával fúj¬ 
ta a trombitát. A hang be¬ 
töltötte a szobát t mintha 
egy békebeli ezredtrombi- 
tás bömböltette volna a 
hangszerét. 

Amikor a szerető szülők 
magukhoz tértek dermedt¬ 
ségükből a mama megkér¬ 
dezte: 

— Miféle trombita ez? A 
Sanyié? 

Gyuri büszkén felelte: 

— Csak volt a Sanyié. 



Rábeszéltem, hogy cserélje 
el a gitárommal. Ügy vágy¬ 
tam egy trombitára! 

Amikor a szülők maguk¬ 
hoz tértek, a jó atya meg¬ 
kérdezte: 

— Ha annyira vágytál 
trombitára, miért nem kér¬ 
tél azt születésnapodra? 

Gyurika csaknem leckéz¬ 
tető hangon válaszolta: 

— De apukám, hiszen ha 
trombitát kérek, biztosan 
azt feleled, hogy nem en¬ 
gedsz a házba ilyen lármás 
hangszert. 

(Stella) 































ISMERED AHONT...? 




Valamikor réges-régen 
Történt - tán igaz se volt 
Hogy külföldre útlevelet 
Nem kaphatott, csak a sport. 

Akkoriban a moziban 
Megnéztünk egy csudajó 
Filmet (tán épp a Szabonét), 

S pergett már a híradó. 

A híradó után pedig 
Kezdődött az előfilm. 

Futballistáink Egyiptom 
Földjén jáitak — volt a cím. 

Egyiptom... Ö, Kleopátra! 

Ramzesz ... Memnon! Száz csoda! . . 
- Suttogtuk, s feltűnt a vásznon 
Puskás meg a csapata. 

Labdarúgóink Luxorban. 

Cézárként vonulnak el, 

Arcukon bölcs, unott fölény: 

Hogy mik vannak, apafej! 

Sportolóink kairói 
Bazárban — következik. 

Ül az arab kis szőnyegén 
S kínálja mütyüréit. 

Turkálnak a labdarúgók 
S úgy lesnek az alkura, 

Mohó kéjbe torzult arccal, 

Mint megannyi Drakula. 

Nézzük némán háborogva 
S titkos ábránd hívogat: 

Bezzeg, ha én megláthatnám 
ö, a királysírokat. .. 

♦ * * 


♦ Más világ jött, feltárultak 
Fjordok, pálmák, sejtelmek, 

S ma már Becstől Kairóig 
- Művészlelkek seftelnek. 

Radó György 


MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 


Mi imponál nekik a legjobban? 


Ha valaki meg meri mondani a 
véleményét, noha neki van igaza. 

D. F. 
í 

Amikor egy űrhajós vissza mer 
jönni a földre. 

F. L. 

Az egymással szemben álló diplo¬ 
maták egymás iránti udvariassága 
és a mesterséges borjúnevelés. 

F. Gy. 

A magasugró világcsúcs, mert bár 
a rekorder utána rögtön a földre 
pottyan , a világ mégsem feledkezik 
meg arról , hogy milyen magasan 
volt. 

(i—P) 


A pult mögött álló eladók nyugal¬ 
ma imponál. Tegnap is félóráig vá¬ 
rakoztam egy üzletben, amíg befejez¬ 
ték a beszélgetést egymással. 


P. Lm 


Ha valaki húsz darab ötfilléresért 
kér az autóbuszkalauztól vonal je¬ 
gyet. 

(S. A.) 

Nemrégiben felkeresett egy évti¬ 
zede nem látott, sosemvolt jóbará¬ 
tom, s miután kifejtette, hogy őszin¬ 
tén csodálkozik, miként tudom fenn¬ 
tartani magamat ilyen kicsiny te¬ 
hetséggel, rátért a látogatása okára: 
adjak neki kölcsön kétezer forintot. 

Esküszöm, ez nekem imponált! 

s. p. 


Szomszédomék tízéves kisfiának 
férfias, erős akarata, amellyel leszo¬ 
kott a dohányzásról. 

G. Sz. 

Ellentétben Hajmási Péterrel és 
Pállal , nekem a barométer imponál. 

M. Gy« 


Nekem végtelenül imponál az a 
fajta ember , aki minden erejét ösz- 
szeszedi, és felmászik a Himalája 
legmagasabb csúcsára. Még nála is 
jobban imponál az, aki felnéz a Hi¬ 
malája csúcsára, s látva, hogy mi¬ 
lyen magas, elmegy a kávéházba új¬ 
ságot olvasni. 

(t.) 


nmrm Mmr*' 




Protekciós állás 


Balázs-Piri Balázs rajza 



TÖRD A FEJED, ÉRDEMES ... 

Egyik napilapunk munkatársai 
a KPM I. Vasúti Főosztályától 
igen érdekes információt kaptak. 
Sajnos, lapzártáig nem készültek 
el a megfejtéssel. Átküldték hát 
hozzánk ezt a pár sort, mint szó¬ 
rakoztató rejtvényt, és csak any- 
nyit kértek, hogy a megfejtést 



majd velük is közöljük. A rejt¬ 
vény a következő: 

„Az Államvasutak építési igé¬ 
nyeinek — felszabadulás utáni 
ugrásszerű — növekedése szüksé¬ 
gessé tette a feladatok üzem alatti 
megvalósítását célzó házilagos 
magasépítési szervezet életre hí¬ 
vását.” 

A rejtvény megfejtői között egy 
hottentotta stilisztikai szakköny¬ 
vet fogunk kisorsolni. 

<d. 1.) 
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USA-GLÓBUSZ 



MASZEK SZABÓ 



kísértet a lakásban 




- Remélem, hogy most aztán békén fogod hagyni a szegény 
édesapádat l 
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OPERAHÁZI KALAND 
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HAZASSÁGTÖRÖK, VIGYÁZAT! 

Olyan a házasságtörés, 
mint a fokhagymás pirítás, ami 
ízes, pikáns is, de nehéz 
ha azt ettél, titokban tartani. 

VESZÉLYES ÖNHITTSÉG 

önhitt írótárs mondta ezt előttem: 

„A tévedéseim is én vagyok, 
díszt ad nevem annak, ha bakot lőttem!” 
„Veszélyes ” — szóltam — „amit ön kifejt itt, 
mert mi lesz avval , amit alkotott, 
ha holnapra a nevét elfelejtik?” 

GONDOLATESVALÓSÁG 

„Több fényt!” — fakadt ki egyszer G.oethe. 
— E mondás törpe lesz legott, 
ha ráeszmélsz , hogy félvad őse 
kitalálta az ablakot. 

KI A REGÉNYES? 

Farkas az őzet nem látja szépnek, 
királyi palást a molynak csak étek, 
mindegy a lónak ezüst-e a kengyel, — 
regényes állat csak egy van: az ember . 


Török Rezső 





Hivatali dzsungel 


Budapesten tartózkodó külföldi 
barátaim, kedden, szeptember 28- 
án, az Operaházba látogattak. Meg¬ 
beszéltük, hogy az előadás után ér¬ 
tük megyek. Esős idő lévén, nem 
szerettem volna az utcáp. sókáig vá¬ 
rakozni, felhívtam tehát délelőtt az 
Operaházat, és megkérdeztem, mi¬ 
kor van vége az előadásnak. A to¬ 
vábbi dialógusok így hangzottak: 

NŐI HANG: Nem tudom. 

ÉN: Talán tudja valaki. 

NŐI HANG: Kapcsolom a por¬ 
tást. 

A portás jelentkezett. 

PORTÁS: Nem tudom. 

ÉN: Nem lehetne megtudakolni? 

PORTÁS Tessék várni. (Kis szü¬ 
net után.) Nem tudják. 

Estefelé valóban megeredt az eső, 
és új offenzívára indultam. Most 
már sokkal szerényebb lettem: 

ÉN: Halló, Operaház?! Nem tet¬ 
szik tudni, körülbelül mikor van 
vége a mai előadásnak? 

FÉRFI HANG: Nem tudjuk. 

ÉN (agresszíven): Hogyhogy nem 
tudják? 

FÉRFI: Először megy együtt a Szé¬ 
kelyfonó és a Furfangos diák. Nem 
lehet kiszámítani. 

Sakk-matt. De nem nyugodtam 
bele. Rájöttem, hogy az Operaház 
egyszerű elektronikus számológép 
segítségével ki tudja számítani: 

1. Meddig tart a Székely fonó? 

2. Meddig tart a szünet? 

3. Hány percig tart a Furfangos 
diák? 

Ezt összeadjuk, majd hozzátold- 
juk a hét órai kezdethez, és meg¬ 
kapjuk az eredményt, azaz rájöhe¬ 
tünk, hogy az előadás mikor vég¬ 
ződik. 

Körülbelül. 



Divatos 



- Ilyen frizurát kérek! 


























































A QORILLÁK ÉS A TÉVÉ 


A New York-i Bronx- 
állatkertben a gorillák 
ketrecébe tv-készülé- 
ket állítottak be, hogy 
megnyugtassák a kissé 
ideges állatokat. A négy 
gorilla — név szerint: 
Mambó, Sumaili, Pilipili 
és Oka — most napestig 
ott ül a képernyő előtt. 


Különösen a cowboy-fil- 
meket és a táncdaléne- 
keseket szeretik, feltéve, 
ha sok tánc is szerepel a 
műsoron. 

Ezenkívül úgyszólván 
mindent elhanyagolnak, 
semmire sincs idejük. 
A televízió teljesen át¬ 
alakította a gorillák éle¬ 
tét. 


Gondoljunk a jövőre! 



t- Hát ma mit tudnék holnapra halasztani? 



Mindenütt ugyanaz a kalap, Dél-Vietnamtól Alabamáig 

(Escaro rajza, Párizs) 
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Most már óvatos vagyok, 
nem veszek meg mindent 
azonnal. Megvárom, amíg 
leszállítják az árát, s akkor 
nem ér olyan bosszúság, 
mint most, amikor el kell 
néznem, hogy a könyváll¬ 
ványomon ott pihen Chau- 
cer „Canterbury mesék” 
című könyve 53 forintért, 
holott most megvehettem 
volna féláron. S amennyit 
én ezekből a mesékből ol¬ 
vastam, nyugodtan megvár¬ 
hattam volna a felezési ide¬ 
jüket. De most már meg¬ 
okosodtam! 

Éppen a napokban tár¬ 
gyaltam egy diesclesített 
mozdony megvételéről. 
Nem mondom, hárommillió 
forint nem magas ár, de 
türelemre intettem maga¬ 
mat: nem hajtják a moz¬ 
donyt olyan forrón, ahogy 
fűtik! Majd adják még 


alább is! Elkövetkezik a 
nagy tavaszi mozdonyvásár, 
s akkor potom másfélmil¬ 
lióért valósággal utánam ha¬ 
jítják a mozdonyt. Ehhez 
csak öt lottó-számot kell 
eltalálnom, s még marad is 
valami, amire persze szük¬ 
ség is lesz, mert másféle 
árleszállításokra is kell 
számítani. 

Mostanában gyalogjárok, 
ami egyrészt egészséges, 
másrészt megvárom, amíg 
piacra dobnak nagy mennyi¬ 
ségű, de még mindig jó ál¬ 
lapotban levő autóbusz- és 
villamosjegyet, s féláron 
lehet vásárolni. Noha gya¬ 
log járok, nem közlekedem 
szabálytalanul, megvárom, 
amíg nagy kihágási vásár 
lesz,, s félárú büntetésösz- 
szegért lehet bemenni a 
pirosba. 


Ha jó kedvem kerekedik, 
poharat majd csak a nagy 
pohárvásárok, üveghetek 
idején török, s ha ötven 
százalékkal leszállítják a 
nagybőgő árát is, hajlandó 
vagyok beleugrani , mert 
még a fékezhetetlen duhaj¬ 
kodás terén is szem előtt 
kell tartani a takarékossági 
szempontokat. Nemegyszer 
előfordult már a múltban, 
hogy egy nappal az árle¬ 
szállítás előtt mulattam egy 
nagyot, teljes áron. Az 
ilyesmi rendkívül bosszant¬ 
ja az embert utólag, ami¬ 
kor látja, hogy egyesek, 
akik nem siették el a dol¬ 
got, úgyszólván fillérekért 
rúghatják ki a ház oldalát. 

A lényeg a türelem! Ha 
az ember egy kis pénzhez 
jut, ne ro!\anjón azonnal 
nyakló nélkül mindent meg¬ 


vásárolni teljes áron, csata¬ 
hajót, vasúti hidat, hőerő¬ 
művet, aranybányát, víz¬ 
esést, olajmezőt, repülőgép- 
gyárat, operaházat, tűzhá¬ 
nyót, vagy a Hold túlsó ol¬ 
dalát, hanem várja meg, 
amíg leszállítják a felsorolt 
cikkek árát, s akkor bizo¬ 
nyos, hogy sokkal jobban 
be tudja osztani kis fizeté¬ 
sét. 

Türelem olcsó, mind¬ 
amellett jó minőségű rózsát 
terem! Várt lány leszállí¬ 
tott árat nyer! Olcsó hús¬ 
nak semmivel sem hígabb 
a leve, mint ü drágának! A 
történelemből is tudjuk, 
milyen meglepő mértékben 
tud leszállni valaminek az 
értéke. Csak ki kell várni, 
ha erre módja van az em¬ 
bernek. 

Feleki László 




















































Nehéz utazás 



- Segítsen át, fiam, a túloldalra, a 
rokonokhoz utazom Kanadába! 


Vállalati ügy 



- Nem kaphatnék egy másik cellát? 

- Miért? 

- ö volt a hivatali főnököm . . . 



T. Alszerelő Vállalat! 

Egy nagy teherautó 
állt meg az irodaház 
előtt, lelöktek róla egy 
hatalmas olajtartályt. 
Nem csúsztatták — lök¬ 
ték ! Remegett a ház, re- 
megeftt az utca, # és reme¬ 
gett az emberek dobhár¬ 
tyája a környéken. Azt 
hittem, dinamit robbant, 
az ablakhoz ugrottam, 
de csupán a korszerű 
rakodás utolsó akkord¬ 
jainak lehettem szem¬ 
tanúja. Mire felocsúd¬ 
tam, a teherautó tova¬ 
robogott, és nem tudtam 
elismerésemet kifejezni 
a szállításban közremű¬ 
ködő szaktársaknak. Te¬ 
gyék meg helyettem 
önök, egy kis prémium¬ 
mal tetézve, a gyors 
munkáért. 

A hétmilliméteres le¬ 
mezekből készült, két 
méter magas, óriási olaj¬ 
tartály most kint hever 
a ház előtt. Nem fér be 
a kapun az istenadta, és 
ha netán be is férne, 
akkor még mindig nem 
férne be a pince ajtaján, 
mert az is sokkal kisebb, 
mint az olajtartály. Pe¬ 
dig annak be kell jutnia 
a pincébe, mert benne 
kell tárolni az olajat az 
irodaház központi fűté¬ 
séhez. 

De — a régi slágerrel 
szólva — hogy megy be 
az a nagy elefánt az 
oroszlán barlangjába? 

Úgy, hogy önök elkül¬ 
dik a szerelőiket, akik 
autogén hegesztővel da¬ 


rabokra vágják az óriási 
olajtartályt. Akkora da¬ 
rabokra, hogy beférjen a 
kapun is meg a pince 
ajtaján is, aztán a szét¬ 
darabolt részeket ismét 
összehegesztik a pincé¬ 
ben, a helyszínen. 

Ha kellő szakmai tu¬ 
dással bírnék, akkor azt 
is kérdezhetném, hogy 
miért nem a lemezeket 
szállították már eredeti¬ 
leg a helyszínre és miért 
nem ott hegesztették 
össze őket óriási tar¬ 
tállyá? De én nem kér¬ 
dezek ilyen csacskasá- 
got! A tartályt készítő 
Főgyártó Vállalat ugyan¬ 
is nyomáspróba nélkül 
nem ad ki a kezéből 



tartályt, tehát a leme¬ 
zeket tartállyá forrasz¬ 
totta össze, lelkiismere¬ 
tesen megcsinálta a nyo¬ 
máspróbát, és leszállí¬ 
totta a megrendelést. 
Önök viszont most — 
mint szerelő alvállalko¬ 
zók — darabokra vág¬ 
ják a tartályt, és fuccs 
a nyomáspróbának, ami¬ 
ből én arra a naiv kö¬ 


vetkeztetésre jutok, hogy 
mégiscsak a lemezekét 
kellett volna önöknek 
megrendelniük s a hely¬ 
színen összehegeszte- 
niök. 


Nem kételkedem ab¬ 
ban, hogy végül majd¬ 
csak rendbe jön az 
olajtartály ügye, de 
mégis erősen gyötör az 
aggodalom: mi lesz a 
nyomáspróbával? Ha 
ugyanis most a helyszí¬ 
nen el lehet végezni 
a nyomáspróbát, vajon 
miért nem lehetett vol¬ 
na elvégezni a nyomás¬ 
próbát ugyancsak a 
helyszínen akkor, ha a 
Főgyártó Vállalat az 
olajtartályt lemezekben 
szállította volna egyene¬ 
sen le a pincébe? Ha 
pedig a most helyszínen 
újból összehegesztett tar¬ 
tályt netán nyomáspró¬ 
ba nélkül veszik haszná¬ 
latba, akkor miért ra¬ 
gaszkodtak a nyomás¬ 
próbához a Főgyártó 
Vállalatnál, ha a tar¬ 
tályt a leszállítás után, 
a helyszínen ripityára 
kellett szétfűrészelni? 


Egye fene! Több is ve¬ 
szett Mohácsnál! Az a 
lényeg, hogy ismét 
egészben lesz az olaj¬ 
tartály. Dupla munká¬ 
val, dupla költséggel. 

Kis ország vagyunk, 
de jól élünk, és bőven 
van pénze a mi kis nép¬ 
gazdaságunknak ... 




Pusztai Pál rajza 

3(j£il0 ^ úJk hii bwrJíy 






























































































. Az erdő mélyén veit a stáb tanyát, 
még harmat csillogott minden harson, 
de ők egy percig sem tétováztak, 
s forgatni kezdtek - egy birkát nyárson. 

KEZDJÜK MEGTANULNI 

Nem lehet 
unni a 
filmet, ha 
Hunnia! 

TEMPÓRA MUTANTUR ... 

Tiszta szívből kacagunk, 
ha rémfilmet látunk 
és a filmvígjátéktól 
borsódzik a hátunk ... 



Szilágyi György 


- Hova lesz ez a rengeteg törött bors, elnök úr? 

- Johnson orra aló ... 



EGY CIPŐ 

Jó szüleim a Fővárosi Mér¬ 
tékutáni Cipőkészítő Vállalat. A 
*nevem«: 3812 6/1. Minőségen^ 
príma. Tanúsítja a lila bélyeg¬ 
zés a bensőmben: MEO I. Kü¬ 
lönben 34-es vagyok, női fél¬ 
cipő, krém színben. 

Mint kész cipőt adtak cl má¬ 
jus közepén a Váci utcában, 
310 forintért. Gazdám örült is 
nekem kezdetben, sajnos egy 
június eleji, rövid gellérthegyi 
sétán bal lábra való vagyok 
- az oldalam varrása végigre¬ 
pedt kb. 15 centiméteres hosz- 
szúságban. 

No de sebaj: a reklamációs 
irodában megállapították, hogy 
állott és foszló fonállal készül¬ 
tem, tehát jogos a panasz. A 
Bölcső utcai telepen szétbon¬ 
tottak, úgyszólván újjászültek 
engem. Kár, hogy kissé sokáig 
készültem, ámde oda se neki. 


NAPLÓJA 

Újabb fordulat: most ugyan 
nem feslck már fel, viszont lö¬ 
työgök. Nemcsak én, de test¬ 
vérkém is. Ezenkívül át is 
ázunk. A reklamációs iroda 
most már mindkettőnket keze¬ 
lésbe adatott, hogy le ne es¬ 
sünk a vevő lábáról. Hát fel se 
megyünk többé. Jelenleg kb. 
32-esek vagyunk, annyi parafát 
tömtek belénk. 

Hogy beázunk? Hát igen. A 
felvilágosítás szerint mi úgyne¬ 
vezett könnyű kis cipők va¬ 
gyunk, csak száraz időben va¬ 
lók. Tehát ha viselőnk fel akar 
húzni bennünket, akkor előbb 
tájékozódjék a Meteorológiai 
Intézetnél... 

Most mit tegyünk, kedves 
Ludas Matyi, hogy a gazdánk 
viselni tudjon bennünket? 

(d. e.) 


Képtelenség 
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- ... és most itt állunk megfürödve . .. 
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Az illetékes 

Várnai György rajza 




Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Povács elmegy az ügyvédhez és el¬ 
mondja, hogy válni akar a feleségé¬ 
től. 

— Miért? — kérdi az ügyvéd. 

— Mert azt mondta nekem, hogy 
mamlasz. 

— Ezt nem vállalhatom — mondja 
az ügyvéd —, mert ez nem válóok. 

- Akkor elmegyek egy másik ügy¬ 
védhez. 

— Kérem ... 

Valóban elmegy egy másik ügyvéd¬ 
hez, ahol hajszálra lejátszódik ugyan¬ 
ez a jelenet. 

— No jó, jó — faggatja az ügyvéd —, 
de hát miért mondta magának azt, 
hogy mamlasz? 

— Hát, tudja, ügyvéd úr, — vála¬ 
szolja Povács —, az úgy volt, hogy a 
múlt szerdán éppen akkor toppantam 
be a hálószobába, amikor egy isme¬ 
retlen úrral csókolózott. Én felhábo¬ 
rodva felelősségre vontam: „Mit csi¬ 
nálsz te itt?!"* És erre ő azt felelte: 
„Hát nem látod, te mamlasz?" 


— Mihez? 

— Hogy a kedvezőtlen 
időjárás miatt gyenge a 
szőlőtermés és kevesebb 
bort fogunk szüretelni. 

— Én ebben látok valami 
vigasztalót is. Kevesebb 
bor, kevesebb részeg, keve¬ 
sebb karambol. Nem gon¬ 
dolja? 

— De ember, maga meg¬ 
feledkezik a népgazdaság 
érdekéről! A népgazdaság¬ 
nak az az érdeke, hogy mi¬ 
nél több bort szüreteljünk. 

— Várjon csak. Ha ősz- 
szevetjük azt a kárt, amit a 
sok bor okoz, azzal a ha¬ 
szonnal, amivel a kevesebb 
bor jár, körülbelül ki¬ 
egyenlítődik a dolog. Mert 
gondolja csak el, több bor 
több balesetet okoz, aminek 
a gyógykezelése az államot 
terheli. Ha több a bor, több 
traktor fordul az árokba, 


sz<r€ /jo&zcí ? \ 


több sorompó törik össze, 
több híd rongálódik meg, 
több poharat vágnak föld¬ 
höz, több ablakot zúznak 
be, és mindez végeredmény¬ 
ben a népgazdaság rovásá¬ 
ra megy. Viszont: ha keve¬ 
sebb lesz a bor, kevesebb 
lesz a munkában a késés és 
az italboltban a késelés, 
kevesebb lesz a családi tra¬ 
gédia, kevesebb gyereket 
kell az államnak felnevel¬ 
ni, és végül kevesebbet kell 
küzdeni az alkoholizmus 
ellen. Az erre fordított 
energiát a szocializmus épí¬ 
tésére fordíthatjuk. 

— Hjn. Mond valamit... 
Hát ahhoz mit szól, hogy a 
sajtóban ismét felvetették 
a táncdal-szöveg kérdését? 
Azt hittem, hogy ez már 


végleg lekerült a napirend¬ 
ről. 

— Igazuk van a lapok¬ 
nak. Ezek a szövegek több¬ 
nyire csakugyan gyengék, 
érzelgősek, giccsesek, nem 



ütik meg a legszerényebb 
költői mértéket sem. Csak 
az a baj, hogy azért a tánc¬ 
ra alkalmasak és az ifjú¬ 
ság körében nagyon nép¬ 
szerűek. 



— Mi hát a teendő? 

• Szerintem nincs más, 
mint hogy az igazi köl¬ 
tők írjanak táncdalszö¬ 
vegeket. Majd meglátjuk, 
kapnak-e hozzájuk zene¬ 
szerzőt, előadja-e a rádió, 
táncol-e az ifjúság. Addig 
elégedjünk meg azzal, 
amink van. Gyalog, uram, 
ha lovad nincsen! 

— No jó. De most még 
valamit szeretnék kérdez¬ 
ni. Mit szól hozzá, hogy a 
demográfiai kongresszuson, 
ahol az emberiség szaporo¬ 
dásáról volt szó, kimutat¬ 
ták, hogy ha ez így megy 
tovább, 2000-ben a mai 3 
millárd ember helyett en¬ 
nek a duplája, hatmilliárd 
él a földtekén. Nem lesz az 
kissé sok? 

— Nincs ok a csüggedés- 
re. A történelem tanúsága 
szerint *a természet meg a 
sors mindig gondoskodott 
az emberiség megritkításá- 
ról. Az őskorban, amikor 
még divatban volt az em¬ 
berevés, az emberiség egyik 
fele megette a másik felét, 
az ókorban az emberiség 
tekintélyes részét, mint 
rabszolgát irtották ki. A 
középkorban megérkezett a 
kolera és az is megtette a 
magáét. A mi korunkban a 
közlekedés végzi el ezt a 
ritkító műveletet. A motor¬ 
bicikli ebben igen tevé¬ 
keny részt vállal. No és itt 
vannak a háborúk, az árvi¬ 
zek, a földrengések. 

Bízom az emberiség jövő¬ 
jében. 


Balázs Sándor 







































































POKOL 

ÉS TISZTÍTÓTŰZ 

San Franciscóból jelenti 
az UPI hírügynökség, 
hogy nem mindennapi per 
játszódott le nemrég. Dá¬ 
vid F. Supples hátramara¬ 
dott hozzátartozói meg¬ 
támadták az elhunyt vég¬ 
rendeletét, s azt állították, 
hogy az illető azért ha¬ 
gyott az egyházra 200000 
dollárt, mert egyházi sze¬ 
mélyiségek pokollal és 
tisztítótűzzel fenyegették 
meg. A bíró, Joseph S. 
Huberty, elutasította a ke¬ 
resetet, ítélete indokolása 
szerint „nem bizonyítha¬ 
tó, hogy nem létezik po¬ 
kol és tisztítótűz.” 

Nem lett volna helyes, 
ha a bíró kiszáll a hely¬ 
színre? ... 


zsoldos Sándor rajza Eredményes támadás 



- Szárnysegéd úr! Máris leadhatja a jelentést, kifüstöltük a partizánokat! 



A nővér kiszólt az ‘aj¬ 
tón: — Kérem a kö¬ 
vetkezőt! 

Középkorú, megtört fér¬ 
fiú támolygott be a rende¬ 
lőbe. Az orvos fel se né¬ 
zett, s úgy mondta: 

— Vetkőzzék le, kérem! 
— Minek az? — kérdez¬ 
te bánatosan a beteg. — 
Nem látszik én rajtam 
semmi, doktor úr. Az egész 
úgy kezdődött, hogy meg¬ 
álltam egy gyümölcsbolt 
kirakata előtt, és szemezni 
kezdtem egy pompás őszi¬ 
barack-halommal. Pirosak 
voltak, pozsgásak. Csurgott 
a nyálam, ha rájuk néztem. 

— Térjünk a tárgyra, 
kérem, odakint húszán vá¬ 
rakoznak! 

— A tárgynál vágyókén, 


doktor úr. Akkor figyeltem 
fel ugyanis először arra a 
furcsa betegségemre, hogy 
én mindig mindent össze¬ 
cserélek. Én abban a hit¬ 
ben voltam, hogy ugyan¬ 
annak a boltnak a bejára¬ 
tán megyek be, hogy vegyek 
egy félkilót a barackból, 
amelyiknek a kirakata előtt 
megálltam. 

— És másik bpltba té¬ 
vedt véletlenül? 

— Bizonyára! Kértem, 
és adtak egy félkilót. Ki¬ 
nyitottam a zacskót, és rög¬ 
tön világos volt, hogy ez 
nem az a bolt , amelyikbe 
beléptem. Mert annak a ki¬ 


rakatában teniszlabda 

nagyságú pirospozsgás ba¬ 
rackok voltak, a zacskóban 
meg asztalitenisz-labda 
nagyságú zöld vackorok 
nyamvadoztak. 

— Hm Mesélje csak. 

— Legutóbb a múlt héten 
fordult elő megint. Néztem 
a szép zsemle nagyságú 
citromokat egy kirakat¬ 
ban. Bementem, vettem egy 
félkilót. Otthon kiöntöm, 
hát mit látok? Hat darab 
sárga bogyót. Megint más 



boltba jutottam, mint aho¬ 
vá beléptem. Meg kellett 
fogóznom, hogy el ne szé¬ 
düljek. Életemben nem 
hallottam erről a betegség¬ 
ről, és pont ezt kaptam el. 

— No, de biztos, hogy 
más helyre került, mint 
ahová akart? 

— Csak nem képzeli, 
doktor úr, hogy ha ugyan¬ 
oda megyek be, ahová aka¬ 
rok, ahol a kirakatban 
olyan szép gyümölcsök 


vannak, akkor ilyen egé¬ 
szen másfajtákat adnak, 
amiknek csak az ára annyi, 
de minden egyebe más? 
Ma délben aztán végleg 
megbizonyosodtam, hogy 
beteg vagyok. Megtetszett 
a ruházati bolt kirakatában 
egy csinos, ízléses, olcsó 
női ruha. Valami gyönyö¬ 
rű volt, konfekció létére, 
azért a pénzért. Belépek a 
boltba, kérem a ruhát, s 
ahogy elém teszik, szédülés 
környékez. Már megint 
más céghez léptem be! Elé- 
bem tesznek ugyanabból 
az anyagból, ugyanolyan 
szabással egy használtnak 
látszó ruhafélét, se formá¬ 
ja, se alakja, úthengerektől 
deszka vékonyra lapítva, s 
gallérja apró hurkákra 
összecsavarva, mint a lok- 
nis leánykahaj egy Jókai 
regényben. Nem rémes, 
doktor úr? Persze, az is le¬ 
het, hogy a kirakatok van¬ 
nak összecserélve, és a 
boltok vannak jó helyen, 
de az is lehet, hogy na¬ 
gyon, nagyon beteg vagyok. 

Az orvos elővette a vény¬ 
tömböt: 

— Felírok magának* va¬ 
lamit, az használni fog. 

— Tablettákat? Kezelést? 
Diétát? 

— Dehogyis. A népi el¬ 
lenőrzés címét. Ezt a be¬ 
tegséget ott gyógyítják, 
nem itt. 

— Tetszik látni? Megint 
másik céghez mentem. És 
ez így megy hetek óta H .. 
Meddig még?! 

Alföldi Imre 


Orvosi előadás 



- Amit itt hallani fognak, annak a fele merő feltételezés! 
Hogy melyik fele, azt nem tudom megmondani . . . 

































































SZMiM 
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GÖG 


Nagyképű ismerősöm 
a ruhaüzlet kirakata 
előtt álldogál. Meredten 
bámul egy zakót, mely 
az őszi vásáron 400 fo¬ 
rint helyett 280 -ért kap¬ 
ható. 

— Vegye meg! Most • 
olcsó! — biztatom. 

Gőgösen tekint felém: 

— Minek néz engem? 
Nem kérek alamizsnát. 
Megvárom, amíg ismét 
drágább lesz! 

* 

HUMANIZMUS 

Idős néni áll tanácsta¬ 
lanul a járdán. Át sze¬ 
retne menni a túlsó ol¬ 
dalra. Végre egy fiatal¬ 
ember melléje lép: 

— Nézze , mutter , ne¬ 
kem most nincs időm 
átvezetni magát , de egy 
fél óra múlva erre jö¬ 
vök vissza. Ha akkor 
még itt van , dumálha¬ 
tunk a dologról. 

A néni meghatottan 
bólint: 

— Vannak még udva¬ 
rias fiatalok. 


ELLESETT 

PÁRBESZÉD 

— Szerencsétlen! Ami¬ 
kor meghamisította azt 
a számlát, nem gondolt 
arra, hogy ellenőrzési 
osztály is van a vilá¬ 
gon? 

— Mondja meg őszin¬ 
tén: ki gondolt volna 
arra, hogy pont az el¬ 
lenőrzési osztály fog el¬ 
lenőrizni? 


OKOS SZÜLŐ 

A tízéves Gyuri elke¬ 
seredetten rágja a ceru¬ 
záját. Küszködik, izzad . 
a számtan példa sehogy 
sem akar sikerülni. Vé¬ 
gül is apja szülői fen- 
sőbbséggel így szól: 

— Nézd , fiam , ha nem 
tudsz valamit , az nem 
szégyen. Szólj csak bát¬ 
ran nekem , aztán majd 

megkérdezünk valakit! 

# 

(galambos) 






A 

megtel 


TÉSET 

anyagbe- 
SZERZŐKNEK 
ÜM AJÁNLJUK 


- Hogyhogy magának nem kell fizetnie a 
jegyért? 

- SZTK-receptre kapom, altatónak . . . 


EfflTűSCiHi 


BIZALMATLANSÁG 


DÉLELŐTTI ELŐADÁS 




- Én tudni akarom, mire adom ki a pénzem! 


SZENVEDÉLYES MOZILÁTOGATÖK 


HEIYARAK 
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AMi BIZTOS, AZ BIZTOS 


SZÉLES VÁSZON 


- Ilyen kevesen leszünk? 

- Sajnos! Pedig olyan jó kritikák jelentek 
meg a filmről. 


Pótszeket, vagy lövök! 


A' fel hatos előadásra volna négyszáz 


KRIMI-FIT.M 

o e cv pénz tár 


Minden 


jegy elkelt 





Két tudós beszélget:: 

— Te tulajdonképpen 
miért nem vagy legalább 
levelező tagja az akadé¬ 
miának? 


— Nagyon rossz le¬ 
vélíró vagyok. 



örömmel olvastam, 
hogy a híres francia 
Maginot-vonal mégsem 
bizonyult teljesen hasz¬ 
navehetetlennek. 1940- 
ben ugyan nem tudta 
megállítani a németeket . 
most azonban olyan ki¬ 
tűnő gombát termeszte¬ 
nek benne , hogy puszta 
hallatára csettintenek az 
ínyencek. Bár már lát¬ 
nám a termonukleáris 
bombákat kávéfőzőkké 
átalakítva! 



csap. Áhítattal kérdezik 
tőle: 

— Mi jutott az eszed¬ 
be? 

— Egy körülbelül két¬ 
kötetes ötlet! 



Egy nemzetnél sem 
vagyunk alábbválókl Az 
ausztrálok még mindig 
törik a fejüket azon , 
hogy vajon miért tiltot¬ 
ták el tíz érne a három¬ 
szoros olimpiai bajnok¬ 
nőt, Dawn Frasert. 

Ez azonban semmi 
ahhoz a kérdéshez ké¬ 
pest, amely minket gyö¬ 
tör: miért menesztették 
Mészáros Józsefet, a 
Fradi edzőjét? 

Ügy látszik, két ma¬ 
gyar bajnokság legalább 
akkora bűn, mint három 
olimpiai bajnokság. 

f. 1. í) 







































































































































































































































































































Aíár jó ideje figyeltem a 
szemközti asztalnál ülő há¬ 
rom öregurat. Bár a beszéd¬ 
jükből semmit sem értettem, 
élénk taglejtéseikből, arcki¬ 
fejezésükből és az asztalt bo¬ 
rító üres korsók számából ar¬ 
ra következtettem, hogy fon¬ 
tos dologról lehet szó. Ügy 
tűnt, hogy a bajuszos és a 
kockás zakós — a két fiata¬ 
labb — valamire rá akarja 
venni a harmadikat, és az se¬ 
hogy sem akar kötélnek áll¬ 
ni. Közelebb húzódtam, és 
figyelni kezdtem, miről be¬ 
szélnek. A bajszos vitte a 
szót: 

— Határozottan, magabiz¬ 
tosan beszélj vele, az mindig 
jó hatást kelt. És legyél elő¬ 
zékeny, figyelmes. Segítsd le 
a kabátját, ha rágyújt, adjál 
neki tüzet... 

— Nem dohányzik — vá¬ 
gott közbe a kockás zakós —, 
nem olvastad a levelében, 
hogy káros szenvedélyektől 
mentes? 


RANDEVÚ 


vetette közbe félénken az 
öreg — nem kellene virágot 
vinnem? Azt hiszem, úgy il¬ 
lik! 

— Korai lenne — vélte a 
kockás zakós —, szerintem 
nem szabad mindjárt az ele¬ 
jén elkényeztetni. Különben 
sem szorulsz még arra, hogy 
ilyen kis „figyelmességekkel" 
próbáld megnyerni. 

— Ügy van! — toldotta meg 
a bajuszos. — Enélkül is egé¬ 
szen biztos sikered lesz. A 
hirdetésből tudja, hogy het¬ 
venkét éves vagy, és már a 
megjelenéseddel is meg fo¬ 
god hódítani: hatvanötnek 
sem nézel ki! 

— Igen — élénkült fel az 
öreg, ez a világos zakó na¬ 
gyon fiatalít... - Hű — kapta 



— Ügy van, mentes — erő¬ 
sítette meg az öreg is —, de 
a dohányfüst nem zavarja. 

— Akkor is legyél udvarias 
— védte az álláspontját a ba¬ 
juszos —, és főleg nagyvona¬ 
lú! Nehogy szimplát rendel¬ 
jél! A nők ki nem állhatják 
a smucig férfiakat... 

— Mit gondoltok, fiúk — 


— Az időjárással... - se¬ 
gített a kockás zakós. 

— fa persze! Aztán hogy 
miért adtam fel a hirde¬ 
tést ... hogy főbérletem 





elő ijedten a zsebóráját —, 
nem kések el? 

— Jó húszperced van még 
— nyugtatta a bajuszos —, ad¬ 
dig átgondolhatod, hogy mi¬ 
ről is akarsz beszélgetni vele! 

— Igen, az nem árthat... 
Mivel is akartam kezdeni? — 
nézett segélykérőén a másik 
kettőre. 


van ... Most akarok először 
nősülni... és hogy ... 

— A nyugdíjad! A legfon¬ 
tosabbat ki ne felejtsd! Szép 
nyugdíjad van! 

— Igen, a nyugdíj — mo¬ 
tyogta az öreg. — Biztos min¬ 
dent össze fogok keverni — 
bökte ki elkeseredetten —, 
annyira ideges vagyok... 

— Na, ne hülyéskedj! — 
vágta hátba a bajszos. - Nem 
vagy már éretlen tacskó! 
Megiszunk szépen még egy 
pohár sört, kicsit megnyug¬ 
szol, aztán pontosan hatkor 
elindulsz. A Magyar Nemzet 
megvan? 

— Csakugyan — kapott a 
fejéhez az öreg —, a legfon¬ 
tosabb! Anélkül nem ismer 
meg! Ijedten végigtapogatta 
a zsebeit, széttologatta az 
üres korsókat, s végül meg¬ 
könnyebbült sóhajjal az asz¬ 
tal alól emelte ki az újságot. 

A pincér hozta a sört. A 
másik kettő egyszuszra fel¬ 
hajtotta, az öreg óvatosan, 


csak egy-egy kortyot iszoga¬ 
tott. 

- Na, siess már — nógatta 
a bajuszos —, a végén még 
csakugyan elkésel. 

Az öreg felállt, arcén el¬ 
szántság tükröződött. Meg¬ 
igazította a haját, a nyakken¬ 
dőjét, s a kezét nyújtotta. 

— Szevasztok. Este nálam 
találkozunk. Feltétlen gyer¬ 
tek fel. 

— Jó, jó, ott leszünk! De 
most már indulás, hat óra 
van... És nyugodtan, csak 
semmi idegeskedés — kiabál¬ 
tak utána kórusban. 

Az öreg végigment az asz¬ 
talok között, az ajtótól még 
visszaintett, aztán kilépett az 
utcára. Utána néztem. Ke¬ 
zében a Magyar Nemzetet 
lóbálva átment az úttesten, s 
eltűnt a szemközti presszó 
ajtaja mögött. 

A szomszéd asztalra csend 
ereszkedett. A bajszos, és a 
kockás zakós némán szívták 
cigarettájukat, s elmélyülten 
nézegették a túloldali járó¬ 
kelőket. 

— Csak ne kezdjen el da¬ 
dogni — szólalt meg a baj¬ 
szos —, szegény Sándor, ha 
izgul, mindig elakad a sza¬ 
va... 

— Jöhetne már az a nő is. 
— morfondírozott a másik. — 
Ne kelljen szegélynek sokáig 
várnia... 

— Oda nézz! — bökte meg 
hirtelen társát a bajuszos. — 
ö lesz az! 

A presszó előtt három idő¬ 
sebb hölgy állt meg, az egyi¬ 
kük kezében újság. Néhány 
percre élénk tereferébe- me¬ 
rültek, aztán az újságos, meg¬ 
igazítva a legutóbbi divat 
szerint készült kalapját, meg¬ 
puszilva a társnőit, elszánt 
mozdulattal benyitott a 
presszóba... 

Puskás Tamás 
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- Tudod, nálam az ügyfelek folyton az asztalt verik. . . 


Udvariasság 



- Néni, kérem, ott. egy üres fogantyú! Miért nem tetszik ka¬ 
paszkodni? 





























































Fe^JeK 

és 4 \ 

• HOF0K 


Van férj, kinek hobbyja a bélyeg. 
Vonzalmának gyökerei mélyek. 

A kis papír csipkefinom rajza 
Az, amig a kedélyét felajzza. 

Nem kell neki a kis oldalborda. 
Tenyerén a bélyegeit hordja ... 

Van, akinek díszhalai vannak. 

A feleség attól megy a falnak. 

Bezzeg a férj a gupit nem unja, 
Könyökig megy az akváriumba. 
Hőmérőzi a vizet is persze, 

S az számára a nap legszebb perce, 
Mikor végre ellátva a dolgát: 

Vízre hinti a szárított bolhát ... 

Vannak, ó, jaj , lemezgyűjtő férjek. 

A lemez nem néma, mint a bélyeg. 

A lemeznek szívhezszóló hangja 
Szomszéd férjet szintén odacsalja. 

A kis lakás: az igali csárda , 

Benne csak a feleség az árva. 

A szemeit riadozva hunyja 
Mindenegyes recefice bummra ... 

Van férj, aki horgászik, ha ráér. 
Felesége gyengéd mosolyáéi 
Két szál szalmát keresztbe nem tenne. 
Csak a csuka ébreszt tüzet benne. 
Vízparton ül — nem harap a süllő. 

De lassanként őmaga lesz hüllő ... 

Van galambász. Ha nap süt, ha ázik. 
Naponta a galambdúcba mászik. 
Felesége tupirját nem állja. 

Gyönyöre a galamb bóbitája. 

A ruhája mindig pihés néhol. 

E férj csak a galambnak turbékol! 



Van, akinek hobbyja a labda, 

Amit rúgnak zöld gyepen szaladva. 
Amit rúgnak izmos, gacsos lábak 
Vagy az égnek vagy a kapufának. 
Akit ez a labda megigézett. 

Hol mérget szív magába, hol mézet. 
A pályáról csendes otthonába 
Vagy tigris tér haza, vagy egy páva. 
Félve nézi hitvese, a drága. 
Gólaránytól függ a boldogsága ..« 

Van férj, aki a fotózás rabja, 
Nyakában a gépet dajkálgatja. 

Nem érdekli se ital, se étel, 

Csak egy frappáns pillanatfelvétel. 

S ha a kép rossz, sohase ő téved! 
Vesz egy másik fényképezőgépet... 


Van , akinek hobbyja a kemping. 

Vagy a kajak. Ha a vízen nem ring: 

A természet lágy ölén ver sátrat. 

Felesége prüszkölhet és fázhat. 

Egyre, mindig menni kell e férjjel. 

Ez a házban a szentnek se fér el. 

Talpa alá szikla kell vagy pázsit. 

Négy fal között bőg, dühöng vagy ásít. 
Vagy evezni kell vele vagy mászni. 

Télen, nyáron gebedni, túrázni. 

Nem csoda, ha szegény neje rászól: 

— Kár volt neked lejönni a fáról! 

Ennéd ma is a bogyókat zölden. 

Maradtál vórí a Neander-völgyben! 

Sorolhatnám tovább. Sok a hobby. 

Szegény nőknek mindent meg kell szokni. 
Szerencse, hogy a szépnem se retteg: 

A hobbyért hobbyval fizet meg. 

De már erre a versem nem tér ki. 

Nők hobbyját írja meg egy férfi! 



K. Tóth Lenke 





Nem közölhető kéziratot küldtek: 

Sz. Judit, Bp. xm.. Pozsonyi út. - Sz. 
Mátyás, Bp. XI., Kalotaszegi út. — S. Im¬ 
re, Bp. VI., Szondy u. - P. Károly, Bp. 
IV., Liszt F. u. - N. Imre, Bp. XIV.. Pil¬ 
langó u. - M. József, Bp. XV., Gergely 
u. - M. Géza. Bp. V., Váci u. - M. 
György, Bedegkér. - L. László, Kistelek. 
— L. László, Márkáz. — K. István, Bp. XI., 
Kende u. - K. József, Tyúkod. - J. Zsolt, 
Bp. XII., Szarvas G. út. — H. István, Bp. 
XIV., Semsey A. u. - G. Mária, Székes- 
fehérvár. — Cs. F., Bp. XIV., Ilka u. — C. 
Mátyás, Bp. VTII., József krt. — B. János, 
Dunaújváros. — B. Imréné, Visegrád. — 
B. Pálné, Szigethalom. — Sz. Zoltán, Bu¬ 
dapest. - S. Mária, Bp. ül., Tégla u. — 
S. Ervin, Bp. II., Pasaréti út. — H. Attila, 
Miskolc. - N. József, Bp. V., Alkotmány 
u. — M. György, Bp. VI., Rudas L. u. — 
L. Hona, Koppánymonostor. — K. Imre, 
Pilisszentkereszt. — J. Csaba, Bp. IV., 
Mária u. — H. Antal, Bp. I., Attila u. — 
F. László, Bp. XI., Thán K. u. - F. Márta, 
Bp. XVI., Hangulat u. — Cs. László, Szol¬ 
nok. — Cs. József, Bp. VI., Szinyei M. u. 


A nő és az autó 

Mészáros András rajza 
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EGY ÁTHELYEZÉS TÖRTÉNETE 

Nem egy beosztott áthelyezéséről szól 
iz a kis dolgozat, még csak nem is egy 
főnökéről, hanem csupán egy taxiállomás 
áthelyezéséről. De azért nem minden ta¬ 
nulság nélkül való . . . 

A Róbert Károly körúti kórház előtt 
van egy taxiállomás, amely jócskán za¬ 
varja az intézmény lakóinak éjszakai nyu¬ 
galmát. A gépkocsik indulása és érkezése, 
az autóajtó csapódása, a taxiállomás tele¬ 
fonjának berregése, a sofőrök beszélgetései 
megannyi zajforrás az amúgy is kevésbé 
mélyen alvó betegek számára. De gyak¬ 
ran előfordul az is, hogy éjnek évadján 
alaposan beszeszelt járókelők veszekszenek 
hangosan a gépkocsivezetőkkel, mert azok 
nem hajlandók őket elfuvarozni. 

Az egyik ilyen vitát megunva egy beteg 
kiszólt, és csendre intette a hangoskodó- 
kat, mire valamelyik részeg egy fél téglát 
dobott be a kórterembe, ami az orvostu¬ 
domány mai állása mellett kifejezetten árt 
az egészségnek. 

Az incidens tavaly novemberben történt. 

A felháborító esetet jelentették az osz¬ 
tályvezető főorvosnak, aki haladéktalanul 



átírt a kórház igazgató főorvosának, kérve, 
hogy tegyen lépéseket a taxiállomás mi¬ 
előbbi elhelyezése ügyében. 

Az igazgató főorvos indokoltnak érezte 
a kérést, és továbbította a kerületi Tanács 
Egészségügyi Osztályának. 

A XIII. kér. Tanács Egészségügyi Osz¬ 
tálya is rögtön látta, hogy igaz ügyről van 
szó, ezért a beadványt eljuttatta a Tanács 
Építési Osztályához. 

Az Építési Osztályon szintén támogat¬ 
ták a betegek problémáját, és a paksamé- 
tát pártolólag küldték tovább a Fővárosi 
Tanács VB. Közlekedési Igazgatóságának. 

A Fővárosi Tanács VB. Közlekedési 
Igazgatósága nem zárkózott cl a jogosnak 
látszó panasz kivizsgálása elől. A rendőr¬ 
ség illetékes szakértőjének bevonásával 
többször is helyszíni szemlét tartottak. A 
szorgos tevékenység meghozta gyümölcsét, 
sikerült a közelben egy megfelelő másik 
parkolóhelyet találni a taxik számára. 

Minderről természetesen értesítették az 
Autótaxi Vállalatot is. S egyben felkérték, 
hogy tárgyaljon a Postával az állomás te¬ 
lefonjának az átszereléséről. Hisz’ egy 
taxiállomás áthelyezése tulajdonképpen 
csak ennyiből áll, át kell szerelni a tele¬ 
font, és kész. * 

A féltégla-vicc óta közel egy esztendő 
telt el. A taxiállomás változatlanul a régi 
helyén van, változatlanul zavarva a bete¬ 
gek éjszakai nyugalmát. 

Még szerencse, hogy minden fórum el¬ 
ismerte a Kórház kérésének a jogosságát, 
és a maga részéről maximálisan támogatta 
is.;. 

<d—th) 
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— A Kovács? Kint van a büfében . . . 


S zomjas vagy a tudásra? Tágítani 
szeretnéd látókörödet? Érdekel a 
tudomány, technika, minden? 

Ezért csinálnak neked népszerű-tu¬ 
dományos rövidfilmet. 

Hogy közérthetően, egyszerűen, 
szemléletesen bepillantást nyújtsanak 
egy tudományág mélyébe, s noha lai¬ 
kus vagy, néhány perc alatt szellemes, 
könnyed magyarázattal megvilágítsák 
az új felfedezés, tudományos kutatás, 
új technikai konstrukció lényegét. 

A vásznon feltűnik a cím: 

AMIT A KONCENTRIKUS KÜPO- 
LÖHORNYOLASRÖL MINDENKINEK 
TUDNIA KELL. 

Komor, drámai hangvételű bevezető¬ 
zene akkordjai után megszólal egy bár¬ 
sonyosan puha, behízelgő férfihang: 
„Sok évszázaddal ezelőtt az ember még 
kézi erővel, illetőleg lábbal végezte a 
körkörös hornyolás, közismert idegen 
szóval: a replúziós görgődeknizés ne¬ 
héz és fáradságos munkáját/' (A vász¬ 
non feltűnik egy korabeli metszet: de¬ 
rékig mezítelen, nagy szakállú aggas¬ 
tyán felfordított talicskára emlékeztető 
masinán babrál, és a bal lába mintha 
valami pedált nyomogatna.) „A nagy 
holland hornyológus, Hans Joachim 
van dér Blődermann azonban — foly¬ 
tatja a bársonyos hang - a múlt század 
nyolcvanas éveiben felfedezésével for¬ 
radalmasította e inagy fontosságú gép 
mechanizmusát: zseniális felismerés¬ 
től vezettetve, a féderes aiátét-paukni- 
kat — tekercselt billenő-klamnikkal he¬ 
lyettesítette !" 

Diadalmas zene harsan, egy pilla¬ 
natra felvillan a vásznon Joachim van 
dér Blődermann vörös márvány szobra 
Amszterdam főterén, majd feltűnik 
szemünk előtt egy hullámvonalakból, 
tekercsekből és kiugró beszögellésekből 
álló, bonyolult ábra, mely teljesen be¬ 
tölti a vásznat. Bársonyos hang: „Fi¬ 
gyeljük meg a Blődermann-féle, új kor¬ 
szakot nyitó* horony-klamni kereszt- 
metszetét. Az ábrán szemléletesen lát¬ 
ható a kónuszos retesz-kamó elliptikus 
furatsík ja." 

A vásznon ezt követően újabb ábra 
bukkan fel, mely első pillantásra is 
sokkal több hullámvonalat, tekercset 



és kiugró beszögellést tartalmaz, mint 
az előző. A felvevőgép közelebb hatol, 
gyors, izgató zene, egyre hevesebb, 
idegfeszftő dobpergés, majd hirtelen né¬ 
ma csend, és e pattanásig feszült pil¬ 
lanatban egyszer csak rövid, vastag vo- 




■ 
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nalkák bukkannak fel az ábra bal alsó 
sarkában és egymást követve a jobb 
felső sarok felé kezdenek vonulni. Bé¬ 
kés vonulásukat azonban hirtelen meg¬ 
jelenő sárga és méregzöld nyilak ke¬ 
resztezik; a nyilak idegesen táncolnak, 
vibrálnak és makacsul beleütköznek 
hegyes nyíl-fejükkel rövid, vastag el¬ 


lenfeleikbe. Valahányszor találkoznak, 
hangos csöngetés riasztja fel a közön¬ 
séget, és a vonalkák összevissza kezde¬ 
nek nyüzsögni. Ámde mikor már úgy 
látszik, hogy teljes a pánik, az ábra 
jobb oldalán váratlanul feltűnik há¬ 
rom párhuzamos kígyóvonal és fenye¬ 
getően közeledni kezd. Láttukra a sárga 
nyilak megjuhászkodva visszatakarod¬ 
nak a jobb sarokba, a zöldek meg a bal¬ 
ba, a rövid vastag vonalkák pedig szép 
egyenes sorba rendeződnek és pattogó 
induló-ütemre, diadalmasan folytatják 
útjukat. 

Bemondó ünnepélyes hangja: „Íme, 
ezt a ragyogó felfedezést köszönheti az 
egész hornyoló emberiség a nagy tu¬ 
dósnak és gondolkodónak, Hans Joa¬ 
chim van dér Blődermann-nak!" 

Diadalmas, fanfáros zene harsan, és 
te nézed az összehúzódó függönyt a 
vászon előtt, s fejedben apró kis iner¬ 
ciák, hüvelydugaszok és reteszkamók 
vilióznak, pattognak; te hagyod,-hadd 
pattogjanak, bágyadt mozdulattal meg¬ 
simítod homlokod, pislogsz a fényben, 
révedten körülpillantasz, és kissé bi¬ 
zonytalanul úgy érzed, hogy ma alkal¬ 
masint ismét tágították látókörödet, ma 
ismét bölcsebb, műveltebb és okosabb 
lettél. 


Radványi Ervin 



























A nemzetközi helyzet 

Várnai György rajza 
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A vallásháborúk ko- 
rában. Ugyanis mint 
ateistát biztos felmen¬ 
tettek volna a katonás¬ 
kodás alól. 

D. F. 


Az utókorban. Az leg¬ 
alább hálás. 

F. L. 

Húszéves korban. 

F. Gy. 

A harmincéves háború 
idején, mert akkor nem 
kellett állandóan retteg¬ 
ni, hogy kitör a háború. 

(f-P) 


A középkorban. Mert 
akkor páncélruhában 
járhattam volna. S az 
nem gyúródik. 


G. Sz. 


Abban a korban , 
amelyben a mammutok 
éltek. Olyan kedve¬ 
sek ... 

K. A. 

Az őskorban, • Vértes- 
saöllősön. Akkor most 
nekem örülne a tudomá¬ 
nyos világ. 

M. Gy. 

A jégkorszakban, mert 
nagyon szeretem a fa¬ 
gyit. 

P. L. 

A vaskorban, miután 
mostanában soha nincs 
egy vasam sem. 

s. P. 

Valamennyiben foly¬ 
tatólagosan, mert akkor 
megfigyelhettem volna, 
hogyan jutott el az em¬ 
beriség idáig. 

T. L. 
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A dolgozó megbecsülése 


- Kovács ka'rtárs, azért hívattam, hogy nincs-c egy húszasa elsejéig? 



TIPIKUS PESTI 

.— Látja? Megint szép 
színes lett a Ludas! 

— Amennyivel szebb 
volt színek nélkül. .. 


Jól nevelt ifjúság 



- Csókolom, Sanyi bácsi!... 




JOHNSON ÉS AZ IRODALOM 

Az amerikai elnök sok mindenhez 
nem ért, de többek között az iroda¬ 
lomhoz sem. De hogy egy kicsit köl¬ 
tőivé tegye az egyik beszédét, kiadta 
az utasítást beszédkészítőinek (ő maga 
nem bíbelődik ilyesmivel), hogy be¬ 
szédébe vegyenek be egy idézetet Ró¬ 
bert Lowell valamelyik költeményé¬ 
ből. Megtörtént. Johnson aztán az iro¬ 
da lmilag tájékozott, művelt ember fö¬ 
lényével idézte beszédében a felejthe¬ 
tetlenül szép Lowell-sorokat. A baj 
csak az volt, hogy ezeket a sorokat 
nem Róbert Lowell, hanem egy másik 
költő, Matthew Arnold írta. Istenem, 
költő — költő. Nagyobb baj az, hogy 
Johnson psszetéveszti Saigont Washing¬ 
tonnal. Vagy Los-Angelesszel?... 
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október 21. 


XXI, évfolyam 42 . 


Toncz Tibor rajza 

BEHAJÓZÁS VIETNAMBA 

Johnson: Ne sírjon, asszonyom! Gondoljon arra, hogy a presztízsünkről van szó! 

















Magyarázat 
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- De hisz ez a zsemlye régi! 

- Na cs? Múzeumi hónap van . . . 


RIASZTÓ FELHÍVÁS 


A körúton botlottam Ele¬ 
méibe. Egy patika előtt állt, 
és mereven nézte a kirakatot. 
Mit lehet egy gyógyszertár 
kirakatán bámulni 1 Hozzá - 
léptem, és ekkor minden át¬ 
menet nélkül kirobbant: 

— Gyalázat! Micsoda fan¬ 
tasztikus dolgokba akarja be¬ 
lesodorni az embert az ádáz 
propaganda! 

Rámutatott egy táblára: 

- Olvasd, és háborodj fel! 

A tábla a következő felhí¬ 
vást intézte a főváros népé¬ 
hez: 


NE HALMOZZON OTT¬ 
HON FELESLEGESEN 
GYÓGYSZEREKET, 
MINDIG 

MINDEN GYÓGYSZER 
RENDELKEZÉSÉRE 
ALL! 


Elemér, úgy látszik, nem 
találta elég hatalmasnak fel¬ 
háborodásom mérvét, mert 
rám ripakodott: 

- Es ehhez egy szavad 
sincs! 

Talán lett volna szavam, 
de nem volt alkalmam kiej¬ 
teni, mert a barátom szónoki 
pózban folytatta: 


— Mit halmozzak a laká¬ 
somon, ha nem gyógyszert, 
amelyhez könnyen jutok 
hozzá forgalmi árának tizen¬ 
öt százalékáért! Ha SZTK- 
receptre adnák a Fecske ci¬ 



garettát, bizonyára azt is hal¬ 
moznék tekintélyes meny- 
nyiségben, dobozonként 66 
fillérért — noha most már 
nem hiánycikk. Továbbme¬ 
gyek. Ha Moszkvics autót 
írna fel nekem a körzeti or¬ 
vos, abból is felvásárolnék 
néhány darabot, legfeljebb a 
fizetendő tizenöt százalékra 
OTP-kölcsönt vennék fel. De 
kérdezlek téged, lehet-e ma¬ 
napság bármit is olyan jutá¬ 
nyos áron kapni, mint kal- 
mopirint és dorlotintl 

(s. a.) 



- Hogyan tudjátok felakasztani a ruhát ebben az aprócska 
szekrényben? 

- Csináltattunk alája egy süllyesztőt. . . 


C?AK dUMMOMi ! 


Előadás után, a színház 
előcsarnokában figyeltem 
fel erre a különös viselke¬ 
désű házaspárra. A férj, 
alacsony, kövér, jó ötvenes, 
energikus férfiú, miután 
hősi, de meddő kísérleteket 
tett, hogy a ruhatári pult¬ 
hoz furakodjék, dühtől sze¬ 
derjes arccal kiáltott a 
többi tülekedőre: 

— Micsoda arbitrázs! 
Csupa vákuumklíner! Nem 
restellik magukat?! Hüszte- 
ronok, proteronok! 

— Csak diétásán, Dezső! 
— biztatta a háttérből a 
felesége. 

Néhányan csodálkozva 
néztek rájuk, a többiek za¬ 
vartalanul és lelkesen bir¬ 
kóztak tovább. 

Úgy adódott, hogy később 
a villamosmegállónál is 
egymás mellé kerültünk. 
Sokáig várakoztunk, míg 
végre becammogott egy tö¬ 
mött hatos. Tömeg fent, tö¬ 
meg alant. A felszállni szán¬ 
dékozók elállták a leszállni 
akarók útját, és fordítva. 
Maradt minden a régiben, 
a villamos csak törzsven¬ 
dégeit vitte tova. 

— Lakmuszok! — rázta 
öklét a lépcsőn kapaszko¬ 
dók felé a szóban forgó há¬ 
zaspár hölgy tag ja. — Bi- 
konvexek! Egytől egyig! 
Szindetikonok! 

— Bizony — jegyeztem 
meg a lemaradottak nemes 
szolidaritásával. — Sok még 
nálunk a tapintatlan, mo- 
dortalan ürge. 

— Sok — bólintott a férj 
—, de tőlünk mindig meg¬ 
kapják a magukét. 



— Diétásán, de megkap¬ 
ják! — fűzte hozzá elége¬ 
detten a feleség. 

Látva csodálkozásomat, 
részletes magyarázattal is 
szolgált. 

— Tetszik tudni, ha az 
ember folyton csak nyel, 
nyel, amikor valami disznó- 
ság történik, saját magának 
árt vele. Különösen a mi 
esetünkben. Dezsőnek ma¬ 
gas a vérnyomása, nekem 
meg túl sok a savam. Szó¬ 
val, az az egészséges, ha ki¬ 
adjuk a mérgünket. Vi¬ 


szont, ha megmondjuk, 
amit gondolunk, biztos, 
hogy tetézve kapjuk vissza, 
némelyik huligán még tett- 
legességre is vetemedne. 

— Ezért találtuk ki azt 
— vette át a szót a férj —, 
hogy bizonyos idegen sza¬ 
vakat használunk, függet¬ 
lenül a tényleges jelenté¬ 
süktől. Megállapodtunk a 
feleségemmel, hogy mi mit 
értünk azokon. Még ha is¬ 
meri is őket valaki, azt 



semmiképp nem tételezné 
fel, hogy a bikonvex az ná¬ 
lunk marha, a vákuumklí¬ 
ner aljas csirkefogó, a lak- 
musz hülye, a hüszteron 
proteron szemét népség. Ez 
a mi diétás módszerünk. 

Végszóra befutott a kö^ 
vetkező villamos. Előzéke¬ 
nyen felsegítettem újonnan 
szerzett ismerőseimet a pe¬ 
ronra, és csak utánuk lép¬ 
tem fel magam is. Vigyáz¬ 
tam, hogy viselkedésemben 
semmi kivetnivalót ne ta¬ 
láljanak. Hiába azonban a 
gyarló emberi igyekezet, ha 
a kegyetlen sors másként 
határoz. Amint meglódult 
a szerelvény, elvesztettem 
egyensúlyomat és ráléptem 
az asszony lábára. 

— Epton heviszájd! — 
sziszegte, ügyet sem vetve 
mentegetőzésemre, és tün¬ 
tetőén hátat fordított. 

— Ez mit jelent? — kér¬ 
deztem aggódva a férjétől. 

— Epton heviszájd — kö¬ 
zölte Dezső komoran —, az 
valami gázréteg a föld fe¬ 
lett vagy száz-kétszáz kilo¬ 
méterre, és visszaveri az 
elektromágneses hullámo¬ 
kat. 

— Igen — hebegtem, 
mert gyötört az oktalan kí¬ 
váncsiság —, de az önök 
értelmezése szerint? 

Már mondta volna, ami¬ 
kor a felesége megfordult 
és tiltón emelte fel az ujját. 

Egy szó nem sok, annyit 
sem szóltak hozzám a vég¬ 
állomásig. Soha nem fogom 
megtudni, hogy az epton 
heviszájd mit jelent diétá¬ 
sán. 

De talán jobb is így . .. 

Kürti András 

















LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Taxiállomás 


Szűr-Szabó József rajza 


KÉT KIS ÜGY 

1 . 

Vietnami ezüst karkötőt 
vásárolt a feleségének Kő¬ 
vári Ferenc budapesti GX., 
Tűzoltó u. 23.) olvasónk, 
amelynek a szegecsei pár 
napos használat után elrom¬ 
lottak. A boltban nem vet¬ 
ték vissza, a javítást 200 fo¬ 
rintért vállalták volna. 

Kérésünkre az óra- és Ék¬ 
szerkereskedelmi Vállalat 
intézkedett: a karkötőt díj¬ 
mentesen megjavítják. 


2 . 


Dr. Simon Györgyné mis¬ 
kolci olvasónk helikoptert 
kért szerkesztőségünktől a 
Szentpéteri kapu környékén 
lakók részére, mert az autó- 
buszmegállót sáros időben 
lehetetlen megközelíteni. 

A városi tanács, közben¬ 
járásunkra, helikoptert 
ugyan nem adott, de — el¬ 
ismerve a panasz jogosságát 
— ígéretet tett egy új, meg¬ 
felelően kiépített buszmeg¬ 
álló létesítésére. 



- Igenis, kérem! ötszáz nagykocsi! Rögtön beavatkozunk! 


P énzzavarban voltam a 
minap, s ezért magam¬ 
hoz vettem néhány ér¬ 
téktárgyat eladás céljából. El¬ 
ballagtam a Káposzta sugár - 
útra, hogy felkeressem Mord- 
vinecz Győzőt, az ismert és 
tehetős viszonteladót, akinek 
üzlethelyisége fölött ott állt 
a büszke egyetemességet su¬ 
gárzó felirat: „Mindent vesz 
Mordvinecz!” Amikor belép¬ 
tem a különféle árukkal zsú¬ 
folt üzletbe, Mordvinecz 
mester ott állt a pult mögött. 
Köszönésemet nem fogadta, 
ehelyett szúrósan nézett iám, 
ami a legeredményesebb 
módszer annak érdekében, 
hogy a megszorult eladó po¬ 
rig alázva kapkodjon önérze¬ 
tének megmaradt foszlányai 
után. Zavartan makogtam, 
hogy szeretnék egy-két apró¬ 
ságot eladni, talán tudja hasz¬ 
nálni őket. Máris előhúztam 
Leonardo da Vinci egyik fest¬ 
ményét, Mona Lisa arcképét. 
Mordvinecz barátságtalanul 
rázta a fejét. 

— Régi kacatl — mondta. 
— és mit vigyorog ez a női 
Még ha legalább egy gitár 
lenne a kezében! Na mind¬ 
egy, tizenöt forint, de csak 
azért, hogy ne kelljen vissza¬ 
cipelnie. 

Nagyot nyeltem, majd át¬ 
nyújtottam bélyeggyűjtemé¬ 
nyem díszét, a lila Mauri¬ 
tiusi. Mordvinecz megnézte, 
csóválta a fejét, majd legyin¬ 
tett. 

— Le kell mérnem! — 
mondta. — Az ilyen ócska 
bélyegnek ugyanis kilós ára 
van. 

— De ebből ez az egyetlen 
példány van az egész vilá¬ 
gon! 



- Ebből is látszik, hogy 
milyen vacak lehet. Nem tar¬ 
tották érdemesnek, hogy töb¬ 
bet csináljanak belőle. Har¬ 
minc fillér. Persze, hogy mit 
csinálok vele, azt nem tu¬ 
dom. Van még valami l 

- lti volna a milói Vé¬ 
nusz. 

— Hiányos. Tizenkét fo¬ 
rint. Törhetem össze kőpor¬ 
nak, a saját költségemen, 
mondanom sem kell. Többe 
kerül a leves, mint a hús. 
Ez az egész l 

- Tessék, itt a Tadzs 
Mahal. 

- Ugyan, ki vesz ma sír¬ 
emléketl Mindegy, tegye le. 
Majd hallgathatok a felesé¬ 
gemtől, hogy mikért adok én 
hat forintot. Mi van mégl 

— Az Iliász, Homérosz ere¬ 
deti kézírásával. 

— Ember, kinek van ma 
ideje ilyesmit olvasnil Inkább 
hozott volna egy Zabhegye¬ 
zőt. Na, nem bánom, tizenöt 
forint. Ez mindenl 

— Talán érdekelné a Koh-i- 
noor. 

— Csudát érdekel! Hamis 
ékszer a divat, nem ekkora 
üvegvágó. Mit csináljak ve¬ 
lel Eh, harminc forint! Az 
mi ott! 

— Attila kardja. 

— Hát az mire jó! Még ha 
riasztópisztoly lenne. Három 
forint, és az! 

— Napóleon kalapja. 

— A kutyának sem kell 



kalap, csak a molyoknak. Egy 
forint ötven. Hm! 

— Beethoven kilencedik 
szimfóniája, a zeneköltő sa¬ 
ját kezűleg írt kottájával. 

— Még ha egy Beatles-szám 
lenne. Három forint. 

— Galilei távcsöve. 

- Régi típus, öt negyven. 
— Egy perpetuum mobile. 
— Nem váltóáramú. Három 

hatvan. 

— Gábor Áron rézágyúja. 
— Repedt az irányzéka. 
Nyolc negyven. 

— Hold-rakéta. 

- Mindenki Mars-rakétát 
keres. Négy húsz. 

Más motyóm nem volt. 
Mordvinecz összeadta a szá¬ 
mokat, a végösszegből levon¬ 
ta a forgalmi adót, a kövezet¬ 


vámot, a községfejlesztési 
adót, az ENSZ-tagsági díjat, 
az irodalmi alap-százalékot 
és az SZTK-járulékot. Így is 
kaptam néhány forintot, s 
tulajdonképpen nem is vol¬ 
tam elégedetlen, hiszen tu¬ 
dom, milyen nehéz dolog ré¬ 
gi holmikat értékesíteni. Ki¬ 
felé menet egy gombolyag 
spárgát vettem észre egy kis¬ 
asztalon. 

— Ez mibe kerül! — kérdez¬ 
tem. 

— Százhúsz forint — mond¬ 
ta Mordvinecz. 

— Egy kicsit drága! — cso¬ 
dálkoztam. 

— Hogyhogy drága! — mél¬ 
tatlankodott Mordvinecz. - 
Valódi cukorspárga! 

Fejcsóválva és szomorúan 
nézett rám, mint akinek 
minduntalan csalódnia kell 
a valódi értékek iránt érzé¬ 
ketlen mohó emberekben. 

Feleki László 
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